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5. EstaoS proposiciones demuestran el sincero deseo
de la URSS y de los Estados pacíficos agrupados él. su
alrededor, de terminar' cuanto antes con la guerra y
de crear las 'Condiciones necesarias para el desarrollo
padfico de Corea, país al cual la ingerencia y laagre
sión de los Estados Unidos han causado innúmeras
calamidades e infligido graves daños. Estas propuestas
de paz, cuyo único 'objeto es poner fin al, conflicto de
Corea mediante los esfuerzos concertados de las Nacio
nes UnidaoS, chocaron con la resistencia y la oposición
de algunas. delegaci'ones, a cuya cabeza se halla la de
los Estadós Unidos de América.
6., Sin embargo, y a pesar, ,de todas las tentativas
hechas por los adversarios de nuestras propuestas para
deformar su sentido y disminuir su valor, insinuando
que sólo. obedecen a fines de propaganda, no lograrán
ocultar a la opinión mundial y a sus propios pueblos la
inquebrantable voluntad de paz que nuestras propuestas
expresan.
7. La; segunda manera de abordar la solución de los
problemas internacionales se revela en, el proyecto de
resolución [A/1422] presentado por ocho delegaciones,
que encabeza el Reino Unido. Ahora bien: ¿qué pro
gr-ama: propone este' proyecto de resolución para resol
ver el conflicto, coreano?
R Este' proyecto se distingue esencialmente del pre
sentado por las cinco Potencias en que no propone que '
se p'onga fin a las hostilidades en Corea, sino que,. muy,
por el contrario, tiende a extender 'ia agresión él. todo
el territorio coreano.
9.. Nos hallamos pues, por una parte. frente a una
tentativa para terminar inmediatamente el conflicto,· y
hacer cesar las hostilidades en Corea portnedio$ pací-
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[Tema 24 del programa]

1. Sr. BARANOVSKY (República SociaHsta Sovié
, tica de Ucrania) (traducido de la versión, francesa del
. texto en ruso): Los debates relativos a la cuestión,

de Corea tocan a sU fin. La Asamblea Gener,al va a
verse oblig,ada a adoptar una decisión respecto a urla
de las cuestiones más importantes que figuran en su
programa.
2. Los debates efectuados en la Primera Comisión1

y ert\ sesión plenaria han puesto de relieve dos ten
dencias muy c1(lras. con respecto a la solución de la.
cuestión de COl'ea.
3. Las delegaciones de la URSS, de la RSS de Ucra
nia, de la RSS de Bielorrusia, de Polonia y de Checo
eslova.quia propugnan un arreglo pacífico del conflicto
de Corea. '

. 4. Las delegacione.s de estas cinco 'Potencia'S' han pre-,
sentado 'a la Asamblea General un proyecto de, reso
lución [A/1426] encaminado esencialmente a terminar

, con la ingerencia extranjer·a en el conflicto interno que
enfrenta a Corea del Norte y a Corea del Sur, y a
acordar al pueblo coreano la posibilidad de manifestar
libremente su voluntad y resolv:er de esta manera por
sí mismo el problema de la unificación de Corea, el de

" lail1stitución de un Estado unido y detnócrá.ticoy
el de la creación de un órgano legislativo yde un poder
ejecutivo de la República.•

1 Véafise 10s Documentos Oficiales de la Asamblea General,
qttinto período de sesióncr' Primera Comisión, 346a. a 3533.• . r
seSl()ttés. "
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ficos y, por la otra, frente a un plan que tiende a exten~ "supremo de 30 millones de coreanos, quien'sirva d
del' d conflicto y a prolongar las luchas iritestina'S en 'blanco a los ataques y a las burlas de los enemigos e
Corea." , caso de que Questros planes 'fueran divulgados o inter..

,.. ceptad.. os." , . . "'10. Por esta razón resulta difícil conciliar los puntos .
de vist·é\. de las delegaciones de los cincQ Estados con ,15. 'Es posible que la delegación de los Estados Uni~'
los. ele las delegaciones 'encabezadas por el Reino Unido dos declare que su país no ha participado en la elaba.. ',
y los Estados Unidos. Los dos proyectos de resolución ~ción de esos p'lanes' atrev~dos ; pero es!o no basta para ,1

difieren en sus fines y en 'su esencia, porque reflejan dIsculpar a los Estados ·Unldos. Su gobIerno es respon.. '
... dos 'actitudes difer~ntes' respecto a la solución de los sable de que tales planes vean .la luz del día y sean
...,problemas internacionales. Anima a unos el deseo de puestos en ejecución,' porque 10 que constituye suftterz(,\,

luchar por la paz; los otros tratan de -desencadenar una es el hecho de que al elaborar esos planes de agresión, \ ~
guerra. L01:í preparativos para el 'asalto contra Corea los instigadores de la ,guerra están seguros de que los i

del Narte y la guerra civil, son la consecuencia natural Estados Unidos desempeñarán el 'papel principal cuando,
de la política interna del impopular Gobierno de Syng- se trate de aplicarlos. '
man Rhee. 16. Los atrevidos planes que tienden a desencadenar [
11. Un régimen que se dedica a aplastar, no sólo a la guerra son el resultado inmediato de la política e:x:te~ '
todos los elementos hostiles al Gobierno, sino aun a ríor seguida por los Estados Unidos durante estos,
todos aquellos que simplemente desaprueban su política últimos años, al empeñarse en crear bloques agresivos, ¡
de desmembramiento del país; un régimen que suprime instalando bases militares y dedicándos,e a una febril
las libertades democráticas y que viola impudentemente carrera ·armamentista. Tal es el resultado de una pro..
la constitución; un régimen cuyo mecanismo adminis- paganda desenfrenada. .
trativoestá corrompido y que ha llevado al pueblo ti 17. La'!) 'frases rimbombantes y las declaraciones hipó~ ¡
la ruina económica y a la miseria: he ahí 10 que 'encarna critamente padficas no podrán ocultar la política. de
el Gobierno de Syngman Rhee. Es absolutamenteevi- agresión de los Estados Unidos de América, que se
dente - y así se demuestra, por 10 demá6, en muchos hacen cómplices de esos planes aventureros y agresivos. :
hechos y documentos, que han sido parcialmente citados 18. Así pues, el proyecto de resolución de las ocho,
aquí y de otros que no han sido mencionados. aún - que Potencias trata de dioSfrazar las medidas agresivas
el ¡Gobierno de Corea del Sur no ha contado nunca y tomad.as con respecto a Corea, presentándolas como
no cuenta en la actualidad con el apoyo del pueblo, d d
y que por consiguiente sólo puede subsistir gracias a la me idas e defensa que, según ellos, favorecerían la
ayuda que recibe del extranjero. causa de la paz.

19. ¿Cuáles, pues, esta paz que se propone establecer·
12. La política del Gobierno de Syngman Rhee ha en CoIlea la resolución de las ocho delegaciones?
ces().do hace mucho tiempo de ser una política coreana
para trans'formarse en la política de los Estados Unidos 20. ¿A qué, medios intentan recurrir estas delegac~ones ,
en Corea. para establecer dicha paz? El Sr. Acheson responde a :

esta pregunta en la· declaración que hizo en Wáshington
13. Por esta razón no tiene nada de sorprendente él el 7 de septiembre último ante el Comité Nacional para
hecho de que el gobierno títere de Corea del Sur, la organización del Día de las Naciones Unidas:
siguiendo en conjunto la política exterior de los Estados
Unidos de América, haya preparado vastos planes de HCorea", dijo el Sr. Acheson, Hes el talJer en el:
agresión mucho 'antes del ataque contra Corea del que las Naciones Unidas pueden establecer el proto~ ;
Norte; este régimen contaba, en efecto, con la inter- tipo del mundo que quieren crear." .i
vención de los Estados Unidos en los a6untos" internos 21. Esto confirma evidentemente nuestra declaraCión'
de Corea, intervención que se proponía la destrucción de que se impondrá a Corea el 6istema de gobierno
del régimen democrático de Corea del Norte y que deseado por los Estados Unidos, sin consideración a.•
debía ser la primera etapa de la 'expansión de la las aspiraciones y a la voluntad del pueblo coreano.
agI1esión norteamericana en Asia. 22. Conocemos no pocos casos en que· un régimen.
14. Desde el 3' de diciembre de 1948, Pen Kou~en, político ajeno ·a talo cual pueblo le ·ha sido impuesto
ministro del grupo de Syngman Rhee, escribía 10 por la fuerza. :
siguiente en Una carta dirigida a Syngman Rhee y
que se refería, según su propia expresión, al Hporvenir" ~3. Tenemos aún fresco el recuerdo de los sangrientos
de AoSia: "'Los ejércitos 'coreano y norteamericano incidentes de Grecia, de las represalias bárbaras a que'
deberán atravesar Ta península de Liao~toung y avan- fué 'Sometido el pueblo griego, las pretendidas Hel(~c"
zar 'hasta Kharbine después de la liberación' de nuestro dones democráticas" y el establecimiento del "'orde11"
territorio septentrional; dejército nacionalista ohino que acompañó a dichas represalias. .
'reconstruído deberá recuperar los territorios perdidos 24.' Los agI1esores norteamericanos quieren .imponer .'
por China, inclusive la provincia de Liao-toung. Una su Hpaz" a Corea. Conscientes de que no puederi espe.. '
vez que la guerra haya termin~do con una victoria, rar que el pueblo coreano les ayude a realizar sUS

~ los ejérdtoc.'coreano y norteamericano deberán ocupar planes en Corea, los Estados Unidos de América tratan"
Manchuria . .. En la etapa siguiente 1;lacia la reorga- de enmascarar sus intenciones y 1a6 medidas que adop.. '
nizaci6n del Lejano Oriente, será necesario a6egurar tan bajo la autoridad y la. bandera de las Naciones
al Japón una posición preponderante y entregarle Vla-Unidas, transformando así esta organización interna~'

divostock y una parte de Siberia Sin duda alguna cional en' .p,na .sucurs'al del DePf!t~mento del E~tado;,
tiene Vd. un plan mejor que el que acabo de exponerle la delegaclOn de los Estados 'umdos se empena en(í
respecto al porvenir de Asia; sin embargo, 10 expongo hacer aprobar, a toda prisa, en la A6amblea Una teSO"
nuevamente en detalle para ser yo, y no Vd., Jef~ . I lución que justifique la agresión norteamericana en
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\ Cotea, y trata de obtener que nuestra Organización
sancione la ocupación de todo el país.

25. Por esta razón el Sr. Austin insistió tanto ayer
[292a. sesi6n] pata que no hubiere demora en cumplir
los fines de' las Naciones Unidas 'en Corea del Norte;
invitando ~si a la Asamblea a extender la agresión más
allá del paralelo 38. '
26. Como ha reconocido el Sr. Spender, representante
de Austr,alia y uno de los autol'es del proyecto de reso
lución de las ocho Potencias, este proyecto ha sido
redactado intencionalmente en términos vagos que dejan
abierta la puerta a toda clase de interpretaciones y a
toda clase de medidas. Este hecho ha sido 'Subrayado
por muchos representantes que participaron activa
mente 'en los debates y, 'en particular, por EI-Khouri
BeYI representan~e de Siria.
27. Los Estados Unidos y los demás países que par
ticipan en la agresión contra Corea no quieren tolerar
ninguna restricción. Para asegurarse completa libertad
de acción en Corea, se proponen instalar 'en todos los
distritos del país fuerzas armadas cuyas bayonetas debe
rán-consolidar, Ha 10norteamericanü"1 el orden y la
democracia.
28. Pero los autor,es norteamericanos y los demás
autores del proyecto de resolución parten de premioSas
erróneas puestq que, en efecto, no hacen el menor caso
de las masas populares a las que no puede pasarse
por alto y a quien~s corresponde decir la última palabra.

29. Sabemos que los adversarios de la paz, entre los
\ que figuran varia's de las delegaciones aquí presentes, ,

votarán 'en contra de nuestro proyecto de resolución, y
no nos sorprenderá ver a su cabeza al Sr. Spender.
No podría ser de otrQ modo. El Sr. Spendel' se jada
demasiado de la independencia, completamente ilusoria
por 10 demás, de 'la política, exterior de su gobierno;
y truena con fingida indignación contra, los .que la
ponen en duda, pasando en silencio algunos hechos que
le son bien conocidos. He aquí estos hechos: el Sr.'
Chifley, antiguo Primer Ministro de Australia y Jefe
del Partido Laborista, declaró, respecto al cuerpoexpe
dicionario au.straliano enviado a Corea y relacionando
el envío de este cuerpo con -el préstamo de 100 millones
de dólares concedido a Australia por los Estados Uni
dos: El pueblo australiano tiene la impresión' de que
M·enzies trueca 'soldados australianos por un préstamo
en dólares.

30. Esta 11~ es propagat~da 'comunista, sino una decla
ración del Jefe del Partido 'Laborista australiano~ .de
un antiguo Primer Ministro de ese país.

.31. No podemos esperar; por 'Supuesto, que los merca
deres de vidas y sangre humanas y 'sus representantes
en la. Asamblea General, apoye'n nuestras propuestas.
Los discursos dramáticos y las exclamaciones amena
zadoras que el Sr. Spender y sus co1egatS neozelandeses
y otros que pertenecen al campo de los enemigos de la
paz, lanzan a los Uagresores" imaginarios, no enga
ñarán a nadie. Detrás de :las frases pomposas que
enmascaran las verdaderas intenciones de los autores
del proyecto de resolución de. las ocho Potencias se
distinguen claramente Jos propósitos agresivos que res:
pecto a Corea abrigan-los Gobiernos de Estados Unidos,
del ReinoUnido, de Olnadá, de Australia y de otros,
palses.
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32. Rechazarnos el proyecto de resolución de las ocho
Potencias porque esta resolución arriesga prolongar y
a~'ravar la guerra que causa estragos en Corea y some
tf!:,r a dicho país a una ocupación de duración inde
firlida. Esta resolución no dará a Corea ni las libertades
democráticas ni la independencia política. Ella entre
gará inevitablemente a toda Corea al régimen de Sing
man Rhee, profundamente detestado por el pueblo.
Esta resolución es hostil al pueblo porque tiende a
entregar a Corea en manos de los capltalistas extran
jeros. 'El pueblo coreano no se resignará:a una decisión
de la Asamblea General que I no 'tiene en cuenta sus
intereses.
33. Las Naciones Unidas deben mostrarse resueltas
a resistir enérgicamente la presión anglonorteamericana
y no deben permitir que un instrumento de paz inter
nacional se transforme en instrumento de agresión y de
ejecución de los planes expansionistas en elL~jano
Oriente.
34. Los gobiernos representados. en la presente Asam..
blea deben darse cuenta de 10 que les reserva la reso
lución propuesta por el bloque anglonorteamericano.
Esta resolución no resolverá 'el conflicto coreano yn,o
hará más que agravar la tensión internacional y com
prometer la causa de la paz.
35. l.a delegación de la RSS de Ucrf!.nia se dirige,
pUes~ a todas las delegaciones de~quenos países que
quieren preservar la paz y la§,~guiiaad internacionales,
y las invita a aceptar el proyécto' de resolución relativo
al problema coreapQ,';presentado por las cinco Poten
cias, porque este proyecto se inspira en un deseo sin
cero de solucionar el conflicto de Corea y ofrece el
medio de llegar a un arreglo pacífico de la cuestión
de Corea.
36. Sr. POLITIS (Grecia) (traduc.ido del francés):
Antes de iniciar mi exposición, quisiera dec.ir dos pafa
bras a propósito de una alusión que acaba de hacerse
sobre las elecciones en Grecia. No he comprendido
muy bien el sentido de ese comentario, pero quisiera
decir que todo el mundo, y especialmente esta Orga
nización, sabe muy bien de qué manera se hacen las
'elecciones en Grecia. Si el reproche o la insinuación
que acabamos de escuchar se refiere al hecho de qu~
aun tio hemos alcanzado el grado de democratización
ideal en el cual, mediante el sistema del partido único,
se evita a los electores la dificultad de escoger, o si se
nos ha querido echar en cara el hecho de que conti
nuamos' siendo profanos en relación con cierta mística
electoral' en virtud de la cual más del ciento por ciento
de 'los votantes. se manifiesta a favor del partido que
está en el poder, debo declarar, entonces, que' efecti
vamente no somos perfectos. '.
37. .En la Primera Comi~ión hemos dedicado ocho
sesiones' enteras. ,al examen del problema de Corea.
En ellas se. han expuesto prolongadamente todos los
argumentos, algunos de ellos en varias ocasiones, ,a
veces de manera uniforme, por, varios oradores. En
ellas hemos oído desarrollar tesis un poco extrava"
gantes, como la encaminada a probar que Corea del
Sur' era el agresor. En consecuencia, he experimen
tado ,cierta sorpresa cuando ayer por la mañana Se
quejaron de que quizá no 'Se había profUrtdiza.d?, sufi
cientemente en este problema. Ya en la ComlslOn he
sentido, en varias ocasiones, que el debate se prolon
gaba de1'nasiado~ mientras las fuerzas de las Naciones



244 Asamblea Gener,al- Quinto período de sesiones - Sesiones plenal'ias

de rese
Unidas
permatJ
flnido ~

unifiea<
50. M
longad
que se
nuestro
tiene q'.,

. maClOn
vemos
que m(

51. B
de mi
ha hee
modera
a toda
otras TI

sigue 1
compT(
A juici
dación
esfuen
ha actt:
ni una
deJado
Prime]
52. N
esta et:
rar o.,
creaclO
eleecio:
mica d
53. S
en la J

en eas
lución
presen
declara
el aser
o, cual
54. F
de las
fuerza
en une
d~ ob}
mmem
fuerza
sitttaci
eumpli
entone
declaré.,
elon y
dismin
extens
lograr
discorl
55. !
que s(
todo 1
formu
ejemp
de est
que CI

i ¡ ( . ¡ l.. "' .........

Unidas, compuestas casi en su totalidad por hijos de pr.oducen los mismo~. efectos. '¿ Qué gar.antías nos ofrece
esta gran democracia. en ~uyo territorio n:~s cncon- el proyecto de resólución de las Potencias soviétic~'"
tramo,s, arriesgaban y"sac~H1caban sus vidas ~n defensa de que no ocurrirá 10 mismo cuando las fuerzas de l;~
de un',pueblo atacado dehb/~radamente. Contespecto a Naciones Unidas se hayan retirado? '
nuestra delegación, salinlos de ese debate ,perfecta- 44. Sin duda comprenden que esta política del statu
mente convencidos de ciertos puntos fundaméntales, a qua ante, no nos dice nada que valga la pena. El lnte"
saber: resante discurso del representante de Checoeslovaquia
38. Hubo agresión armada, meditada y organizada nos ha revelado anticipadamente lo que ocurriría enton-

... desde mucho tiempo)lOtes.ces. Debemos agradecerle la sorprendente franqueza
",,39. Esta agresióll provino de la parte de Corea que con que ha afirmado que si las fuerzas de las Naciones

se encpentfá al norte del paralelo 38 y 'C1 régimen que Unidas no hubieran intervenido, se habría realizado
: .alH··estaba establecido - desde el comienzo y conti- ya la unificación del pueblo de Corea. ¿ Realizada

nuando hasta este momento - no ha hecho caso de cómo? Sin duda a sangre y fuego, mediante la con-
las Naciones Unidas, ni de sus decisiones y obstinada.. quista del sur por el norte, mediante el avasallamiento
mente se ha negado a comuniearsecon 'Sus mandatarios de los 20 millones de coreanos del Sur, por Corea del
más autorizados. Narte.
40. El Gobierno de Corea del Sur, único legalmente 45. ¿Acaso la paz y la vigilancia de la paz no son las
instituído mediante elecciones efectuadas bajo la vigi- principales finalidades de nuestra OrganizaCión? Opa"
lancia de la Comisión de las Naciones Unidas ha cola- nerse insistentemente al ejercicio de esta función enea-
borado incondicionalmente con las Naciones Unidas, minada a garantizar la paz mientras el nuevo Estado'
cooperando sin reservas en todas sus investigaciones, se organiza, ¿no es repudiar la Carta en su parte
no sólo prestándose a estas investigaciones, sino tam- esencial? No obstante, a juzgar por un párrafo del .
bién manteniendo la puerta abierta para todas las prOyecto de resolución de las Potencias 'Soviéticas, el
investigaciones decididas por aquélla. penúltimo si no me equivoco, las Naciones Unidas
41. He aquí, en sus líneas principales, el cuadro en serían bienvenidas para reconstruir 'el país destrozado
que se desenvuelve este trágico asunto. Esos son hechos por el agresor y para rehabilitar a los habitantes empo"
que, para todo hombre de buena fe, no dej;in sombra brecidos. ¿En virtud de qué principios podrían recha-
de duda. Y están afirmados pertinentemente en el zarse algunas de las partes de la Carta y admitir otras,
informe de la Comisión de las Naciones Unidas para según tales partes sean o no favorables a los designios
Corea

1
2 cuyas afirmaciones, confirmadas enteratnente que se persiguen?

por los acontecimientos ulteriores, sería absurdo con- 46. Estas razones nos parecen suficientes para dec1a-
tradecir. rar aquí, como 10 hemos hecho en la Primera Comisión,
42. Para remediar esta situación debemos escoger que favorecemos el proyecto de resolución propuesto
actualmente entre dos proyectos de resolución que, por el Reino Unido y las otras siete Potencias. Lo
aunque posiblemente presenten algunas semejanzas, son hemos escogido sin la menor vacilación, porque ·es el
completamente diferentes en su parte esencial. Su dife- único que está de acuerdo con la Carta. Lo escogimos
rencia fundamental reside, según nosotros, en el hecho porque es lógico y constructivo. Lo escogimos, final-
siguiente: en el proyecto de resolución [AI1422] pre- mente, porque preferimos el orden y la paz a la vio"
.sentado a la Primera Comisión por las ocho Potencias lencia y el caos.
cuyos nombres Uds. conocen, se dispone que las fuer- 47. Sir Benegal N. RAU (India) (traducido del
zas de las Naciones Unidas se retirarán de Corea tan inglés): Ya he explicado en la Primera Comisión qué
pronto como se hayan conseguido las finalidades esen- opina mi delegación sobre los principales proyectos de
ciales que se proponen. Y naturalmente entre esas resolución que estamos examinando. Mucho de lo que
finalidades está comprendida la constitución de un voy a decir, por 10 tanto, será necesariamente una
poder legítimo en una Corea unificada..Por el con- repetición, y pido por anticipado que me perdonen:
trario, el proyecto de resolución [AI1426] própuesto 48. Mucho de 10 que contiene el proyecto de reso-
por el grupo de las Potencias bajo la influencia sovié- lución presentado por las ocho Potencias, mi delega-
tica 'exige el retiro inmediato de las fuerzas de las ción acepta plenamente. Limitándome a la parte dispo-
Naciones Unidas, tan pronto como haya cesado de sitiva, nuestra principal diferencia está en lo que .se
tronar el cañón. Tan pronto como los agresores" según refiere al inciso d) del principio de la parte disposi-
este proyecto de resolución, hayan dep~esto las armas, tiva, en el que la Asamblea recomienda:
las fuerzas de las Naciones Unidas deberían preparar "Que las fuerzas de las Naciones Unidas noper-
sus bagajes y marcharse. Es decir, que al día siguiente manezcan en ninguna parte de Corea, sino en la
de una lucha tan dura y sangrienta, en medio de las d'd
ruinas aun humeantes y de las pasiones. desencadenadas, me 1 a en que ello sea necesario para lograr los
se deJ'aría que los agresores y las víctimas discutier,an objetivos especificados ·en los párrafos a) y b) pre-citados." ..
a solas la unificación de su país, posiblemente que dis-
cutieran de la manera demostrada por los coreanos del 49. Cualquiera que sea la estricta interpretación téc-
norte tan elocuentemente. ¿ No es éste, señores, un niea de esta cláusula, ha sido considerada en general
desafío singular a nuestra inteligencia? como una autoriza:CÍón, si no positivamente cuando

43 E b
' b menos por inferencia, para que las fuerzas de' las

" S len sa ido que tal situación existía antes de Naciones Unidas entren en Corea del Norte Y. per-
la agresión. Es precisamente esta situación la que hizo 11' h h fi'
posible la agresión, y se sabe que las mismas causas manezcan a 1 asta que se aya completado la uni 

cación de Corea y logrado su estabilidad. Si esta 'es
la. intención del proyecto de resolución - y existe la

.ji! ¡bid" Quinto. per.íodo .de sesiones, Suplement9 N.o. 16, impresión general de que lo es - entonces el proyecto
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Potencias, al efecto de 'C}uecuando Corea fuera unifi
cada se consideraría la cuestión de su admisión en las
Naciones Unidas. Esta propuesta fué en realidad apro
bada por la Primera Comisión por 18 votos contra 10,
y 31 abstenc,iones. Pero no figura en el proyecto de
resolución de las ocho Potencias que estamos exami
nando. La propuesta está concebida en términos idén-'
ticos a .las propuestas que aprobamos en el caso de
Indonesia y de Libia [resolución 289A (IV)]. Es
evidentemente una. idea útil que, de ser redactada de
manera adecuada, podría haberse interpolado en el
proyecto de resolución. Quedará ahora perdida a no
ser que la restauremos por una enmienda de última
hora. Este es únicamente un ejemplo - que se halla
casi frente a nuestros propios ojos - y bastaría para
pr:obar. :que la SUbC0111isión habría prestado un servicio
útU. .
56. Un gran dirigente en la última guerra dejó
inscrito en alguna parte pata que nos sirva de guía,
un lema que, recordándolo de memoria, dice poco más
o menos así: "En la guerra, resolución; en la derrota,
desafío; en la victoria, magnanimidad; en la paz, buena
voluntad." La tercera parte de este lema inspirado es
la más apropiada para nosotros hoy: "en la victoria,
magnanimidad."
57. Me doy perfecta cuenta de que hay una escuela
de 'opinión que sostiene que la generosidad para con
el enemigo vencido es, en el mejor de los casos, un
acto de fe que puede a menudo ser una. tontería cate
górica. Analicemos serenamente los hechos. Nadie sos
tiene que las fuerzas de las Naciones Unidas van a
ocupar Corea indefinidamente ni siquiera por largo
tiempo. Una vez lograda la unificación estable, esas
fuerzas tendrán que retirarse. Cuando se retiren, se
dejará a los coreanos en libertad de manejar sus
propios asuntos. Debemos cerciorarnos de que cuando
llegue ese momento - y puede ser que llegue pronto -.
los cOreanos recuerden con gratitud a la Organización
de las Naciones Unidas y a los países que han tomado
parte en la presente acción. Por lo tanto, debemos
velar por que las operaciones militares no duren un
solo día más de 10 necesario, por que el. conflicto se
mantenga dentro de los límites más estrechos posibles,
por que no haya pérdidas de vida ni de propiedad
evitables - pues ni siquiera la rehabilitación económica
puede resucitar a ·los muertos - y por que no deje
detrás amargos rectíerdos.
58. Se ha dicho que los imperios del futuro serán
los imperios del espíritu, por 10 tanto, debemos hacer
todo 10 posible por conquistar el corazón y el espíritu
del pueblo coreano, sea del Norte o del SUr.
59. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Queda cerrado el debate. Procederemos a la votación,
El primer proyecto de tesolttCÍón que debo sQmeter a
votación es el de la Primera Comisión [Aj1422].:·
60. Abdel Hamid GHALEB Bey (Egipto) (tradu
cido del inglés): Solicitaría que votáramos porpárra
fos, comenzando con la palabra "Recomienda" que es
la primera palabra de la parte dispositiva. No pido
una votación por sepatado sobre cada uno de los
párrafos del preámbulo.
61. El PRESIDENTE (t-raducido del francés) .
El representante de Egipto 'Solicita votación por partes,
pero no en relación con todos los párrafos. Sólo se
refiere a la parte que comienza por la palabra uReco-
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de resolución autoriza a las fuerzas ,de la:; Naciones
Unidas no solamente a cruzar el paralelo 38, ·sino a
permanecrr en Corea del Norte por un p(~ríodo inde
finido de tíempo, porqtle nadie sabe cuánto tardará la
unificación, .
50. Mi Gobierno teme que el resultado ·sea la pro..
longación de la resistencia en Corea del Narte, y aun
que se extienda la zona del .conflicto. Puede que
nuestros temores sean injustificados, pero cada gobierno
tiene que juzgar la situación a base de la mejor infor
mación de que disponga y actuar en conformidad. Así,
vemos con la mayor duda y temor la recomendación a
'que me he referido.
51. Hay otra consideración que persiste en la mente
de mi delegación. Desde hace algún tiempo, la India
ha hecho todo 10 posible por ejercer una influencia
moderadora 'sobre todos los interesados y por impedir
a toda costa que el conflicto coreano se extienda a
otras regiones y, como he dicho en otra parte; la India
sigue haciéndolo, hasta· corriendo el riesgo de ser mal
comprendida, en interés de la paz del Lejano Oriente.
A juicio de mi Gobierno, nuestro apoyo a la recomen
dación' en cuestión disminuiría gravemente nuestros
esfuerzos en este sentido. Durante los últimos días se
ha acusado a la India de no tener una política positiva
ni una opinión concreta respecto a Corea. Creí haber
dejado perfectamente en claro nuestra posición en la
Primera Comisión. Permítaseme repetirla.
52. Nuestra posición en general, consiste en que en
esta etapa la Asamblea General debe, ante todo, decla
rar o reafirmar sus objetivos, a saber: primero, la
creación de una Corea independiente y unida mediante
elecciones libres y, segundo, la rehabilitación econó-
mica del país. .
53. Sobre estos dos puntos hay absoluta unanimidad
en la Asamblea General. Ambos puntos se mencionan
en casi idéntica forma tanto en el proyecto de reso
lución presentado por las ocho Potencias como en el
presentado por las cinco Potencias. Por 10 tanto, la
declaración de estos dos objetivos puede hacerse con
el asentimiento de todos los Miembros aquí presentes
o, cuando menos, sin que disienta alguno.
54. Rabi·endo hecho esto, y antes de que las fuerzas
de las Naciones Unidas avancen, debemos instar a las
fuerzas de Corea del Norte a que cesen las hostilidades
en una fecha ·especificada. En vista de la declaración
de objetivos fOlmulada' por todos nosotros aquí - uná
nimemente o cuando menos sin disentimientos -' las
fuerzas de Corea del Norte tendrían, en su presente
situación militar, amplia oportunidad y aliciente para
cumplir lo que se les pide. Si 10 cumplen, podríamos
entonces proceder a la aplicación de los objetivos
declarados; si no cumplen, podríamos revisar la situa
ción y decidir sobre algún otro curso. De esta manera
disminuiríamos el peligro de toda prolongaciórto
extensión del conflicto, y estaríamos en condiciones de
lograr nuestros objetivos con la menor fricción o
discordia posible.
55. En la Primera Comisión, mi de1,egación propuso
que se designara una subcomisión para coordinar, en
todo 10 posible, las diversas propuestas y sugestiones
f?rmttladas respecto al futuro de Corea. Para dar un
ejemplo de la clase de servicio que una subcomision
de esta íI!-dole hubiera prestado, aludiré a la propúesta
que conttene el proyecto de resolución de las cinco
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69~ El PRESIDENTE (traducido. del francésJ.·
Someto a votación en' su totalidad el proyecto de
resolución. .

Por 47 votos contra 51 y 7 abstenciones1 queda apro
bado el proyecto de resolución en su totalidad1 según
fuera enm.endado.
70. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Habrán observado Vds. que, en su informe [A/1424],
la Quinta Comisión recomienda a la Asamblea Gene.
ral que tome nota de las consecuencias financieras del
proyecto de resolución que acabamos de adoptar.

71. Doy por entendido que al' votar sobre el proyecto
de resolución, han tomado en consideración las con
secuencias financieras que éste implica. En canse·
cuencia, no es necesario someter a votación la reco
mendación de la Quinta Comisión.

72. Tiene la palabra el representante de Chile, para
explicar su voto.. ..

73. Sr. SCHAULSOHN (Chile): Acaba de adoptarse
una resolución de la mayor importancia; encaminada a
asegurar la unificación de toda Corea, su indepen.
dencia y su existencia como estado democrátko y
soberano. Asimismo, Se han considerado lIlCdid2.,~~ d;
ayuda necesarias a su rehabilitación y, a indica(.;i:\),~

de Chile, otras, encaminadas a acelerar su desarrollo
económico y social.

74. Para cumplir con las finalidades antedichas, la
Asamblea General ha tenido a bien designar una
Comisióri compuesta de siete Miembros, entre lqs cuales
se encuentra mi país. Considera Chile, en consecuencia,
de su deber decir muy breves palabras acerca del
alcance que atribuye a su designación y a los propósitos
que orientarán su acción en el desempeño de este
encargo de nuestra Organización de ·las Naciones
Unidas.
75. En primer luga~I",' agradece el alto honor que
sign.ifica la demostradón de confianza internacional
que; recibe. .

76. En seguida, comprende la grave responsabilidad
que asume: se trata de ejecutar y llevar a la realidad
t]lna determinación de las Naciones Unidas de especial
transcendencia. Por primera vez, nuestra Organización
ha ·emprendido una acción co:(ectiva de def.ensa en
contra de la agresión armada y se dispone a actuar
realmente y en forma tangible porque los principios
de la Carta rijan en un país cU)l'onacimiento e inde
pendencia derivan de sus propias determinaciones.

77. No rehuye mi país asumir, jun.to a los demás
miembros, la responsabilidad que su designación· com
porta. En el plano internacional y en el interno, Chile
h~L rendido v ·rillde culto a los principios democráticos
y de con"'~í~encia pacífica, y practica efectivament~
tales princ1p10s. El respeto a los derechos fundamen
h'\l':es y a la libre determinación de los pueblos han
siclo los dogmas de f.e que incansablemente ha agitado
en d seno de la comunidad internacional. Irá, pues,a
C01;'t'.aa contribuir definida y lealmente a la ipdepen
dend~\ y unidad efectiva de este pueblo del Asia, de
más de 30 millones. de habitantes. Actuará, junto a
los d1i~másmiembros de la Comisión, para' que ese
pueble, se dé el gobierno que libre y democráticamente
quiera elegir, sin prejuicios y sin ingerencia extraña
alguuos; estudiará sus problemas económicos y con-
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mienda" y que contiene los párrafos a), b), c), d) y e).
Si no hubiere otra petición de votación por partes,
podremos proceder a votar sobre los párrafos prece...
dentes~·

62. Someto a votación el preámbulo del proyecto de
resolución, a partir de las palabras HLa AsaJ.1}blea
General, teniendo en cuenta sus resoluciones ... 11 hasta
las palabras H ttn Gobierno de Corea unificado, incle...

... pendiente y democráticd'. .
, Por 51 votos contra 51 y 1 abstención1 queda apro...

bado el pre4mb~elo en su totalidad. .
63. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Conforme a los deseos del representante de Egipto,
votaremos ahora párrafo por párrafo.

Por 46 votos contra 51 :Y 7 abstenciones1 queda apro...
bado el párrafo a)..

Por S2 votos contra 5 y ninguna abstención1 queda
aprobado el párrafo b).

Por 51 votos contra S1 y 2 abstenciones1 queda apro
bado el párrafo c).

Por 48 votos contra 5, y 4 abstenciones1 queda apro
bado el párrafo d).

Por 54 votos contra ninguno1 y 5 abstenciones, queda
aprobado el párrafo e). ..
64. El PRESIDENTE (traducido del francés).
Pasamos a la parte dispositiva concerniente a la crea
ción de la Comisión. Recordarán Vds. que ayer [293a.
sesión] hicimos 10 necesario para llenar el vacío que
existía en el texto. En consecuencia, ahora, mediante
la adición de Tailandia, está completa la lista de los
siete países que .formarán parte de la Comisión. Someto
a votación el párrafo a). .

Por 53 votos contra 41 y 1 abstención1 queda apro
bado el párrafo a).
65. El PRESIDENTE (traducido del francés):
La delegación de Australia ha puesto en mi conocí..
miento una enmi'enda [A/1429] consistente en dar a
la primera frase del inciso b) la siguiente redacción:

Ub) En espera de la llegada a Corea.de la Comi
sión de las Naciones Unidas para la U llificación y
Rehabilitación de Corea, los Gobiernos representa
dos en dicha Comisión constituirán una comisión
interina integrada por representantes que se reu- .
nirán en la Sede de las Naciones Unidas .. ,"
El resto queda igual.

66. Someto a votación esta enmienda.
Por 43 votos contra 41 y 2 abstenciones1 quedaapro

!Jada la enmienda de Australía.
67. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Someto a votación el inciso b), tal como acaba de ser
enmendado:

Por 44 votos contra 6, y 3 abstenci01tes1 queda apro
bado el inciso b) con las enmiendas,introduc~das" .
68. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Como no ha sido solicitada votación por partes. para el
resto del proyecto de resolución, me permito sugerir
que se someta a votación la parte final del texto, a
partir de las palabras: Hc) La Comisión informará a
la Asamblea General .. /'

Por 51 votos contra 5 queda aprobado el resto del'
proyecto dé resolución.
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contra del proyecto de resolución relativo a la cuestión
de Corea presentado por la Primera Comisión, es por
que este texto es absolutamente inaceptable. En efecto:
esta resolución dispone la ocupación del territorio de
Corea y no contribuye en modo alguno ni a la solución
pacífica de la cuestión coreana ni a la creación de un .
Estado coreano unido, democrático e independiente.
87. l.a delegación de la URSS estima, por otra parte,
que es indispensable hacer la siguiente observación: la
declaración políticá que acaba de hacer el represen
tante de Chile a propósito de la resolución aprobada
por la Asamblea General con respecto a la cuestión
coreana, no tiene precedente. Intervenciones de este
estilo no. son conformes ni al Reglamento ni a los
métodos de trabajo de la Asamblea General: carecen
de todo precedente.

88. El representante de Chile ha hecho su declaración
para promover los intereses políticos y militares de un
grupo determinado de miembros de la Asamblea.

89. La delegación de la URSS estima que declara
ciones de este género, relativas a resoluciones que
aprueba la Asamblea General, son inaceptables e inad
misibles.

90. El PRESIDENTE (traducido d~t francés) :
He permitido esta última intervención, pero dispongo
10 siguiente: concederé la palabra para explicaciones
de votos, únicamente a los miembros de la Asamblea
que no hayan participado en el debate anterior a la
votación. Resulta incomprensible que después de haber
hablado durante dos horas, algunas delegaciones deseen
hacerlo nuevamente para explicar sU voto; ¿se puede
creer acaso que no hayan tenido tiempo de hacerlo en
sus discursos?
91. Si algttna delegación apela de mi decisión, la
someteré a votación.
92. Observo que nadie apela de mi decisión. Por con
siguiente, procederemos a votar sobre el proyecto de
resolución presentado por las delegaciones de la URSS,
la RSS de Ucrania, la RSS de Bielorrusia, Polonia y
Checoeslovaquia [A/1426].
93. Sr. BARANOVSKY (República Socialista So-

, viética de Ucrania) (traducido de la ,versión francesa
del texto en ruso): La delegación de la RSS de U cra
nia propone que la votación sobre la propuesta relativa
a la independencia de Corea que fuera presentada por
las cinco Potencias, sea nominal y se haga por partes.

94. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Atendiendo a la petición formulada, procederemos a
votación nominal y ~cparada de las partes del proyecto.
de resolución de las cinco Potencias [A/1426].

Se procede a votación nominal sobre el primer
considerando.

Efectuado el sorteo P01' el Presidente, corresponde
votar en pri11'Jter lugar a Bolivia.,

Votos a favor: Birmania, República Sdcialista Sovié
tica de Bielorrusia, Checoeslovaquia~ :Egipto, India,
Indonesia, It-án, Irak, Israel, Líbano, Liberia, Polonia,
Arabia Saudita, Siria, República Socialista Soviética
de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié
ticas, Yemen, Yugoeslavia, Afganistán.

Votos en contra: Bolivia, Brasil, Canadá, Chile,
China, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dinamarca, Repp...
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tribuirá a que la ayu?a a SU r~habi1itación y desarrollo
por parte de las NaclOnes Umdas sea eficaz. '
78. En' el pasado, Chile conquistó su independencia;
en el presente sabe 10 que es un verdadero régimen
democrático porque 10 vive efectivamente. Chile sabe,
en consecuencia lo que la resolución y su leal cum
plimiento significarán par'a el pueblo coreano. Por eso,
no escatimará esfuerzos para servir los intereses de
ese país. Sabe que de 'esta manera contribuirá al pres..
tigio de las Naciones Unidas y a los intereses de la

, paz y seguridad internacionales.
79. Esperamos, por último, que al término de nuestra
misión conjunté)" esta misma Asamblea General, la,
opinión' pública mundial y especialmente el pueblo
coreano estimen que hemos merecido la extraordinaria
prueba de confial1:za que se nos da.
80. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Con objeto de evitar malas interpretaciones en 10
sucesivo, me permito señalar. a la atención del repre
sent'ante de Chile que la intervención que acaba de
hacer no ,constituye una explicación de su voto. Si a
pe$ar de 1 ello no le he impedido que continuase
hablando, es porque tuvo a bien retirar su nombre de
la lista de oradores que harían uso de la palabra antes
de la votación, con objeto de facifitara la Asamblea
la rápida terminación del debate. Espero que los demás
oradores que p¡dan la palabra para e:8!plicar su voto,
suban a esta tribuna para hacerlo.
81. Sr. AL-FAQIH (Arabia Saudita) (traducido del
inglés): Permítaseme explicar la posición de mi dele
gación; con respecto a la resolución que acaba de apro
bar la Asamblea.
82. No se debe interpretar absolutamente nuestro
voto en el sentido de que nos oponemos a los princi
pios y propósitos enunciados en la resolución. No es
preciso que reitere la posición de mi Gobierno, que
es 'suficientemente clara. Mi Gobierno se opone inequí
vocamente a todas las formas de agresión en cualquier
parte del mundo y bajo cualquier circunstancia. Mi
delegación acepta plenamente los objetivos fundamen
tales de la resolución. Acogemos con satisfacción las
tentativas de uriificar a Corea y de establecer allí un
gobierno independiente y democrático.
83. Sin embargo, durante el debate sostenido en la
Primera Comisión se pkntearon algunos puntos per
tinentes que necesitaban aclaración y que explicaban
en parte por qué apoyamos la resolución de la India
en la Comisión. Desgraciadamente, ni la Comisión ni
la Asamblea han tratado satisfactoriamente esos impor
tantes aspectos del problema, tales como las atribuciones
de la Comisión, la competencia y la relación entre las
tres autoridades que funcionarán en Corea, o sea, el
Mando Militar, el Gobierno de Corea del Sur y la
Comisión de las Naciones Unidas.
84. Por estas razones, nuestra delegación, aunque
apoya la mayór parte de la resolución, se abstiene de
votar sobre la' propuesta en su totalidad.
85. El ,PRESIDENTE. (traducido del francés):
Concedo ahora la palabra al representante de faURSS,
no para que explique su voto, sino para que presente
Una cuestión de orden.
86. Sr. MALIK (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión fra.ncesa del texto
e1t ruso): Si la delegación de la l:!RSS'ha votado en
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Votos a favor: Checoeslovaquia, Polonia; República,
Socialista Soviética de Ucr~nia, Unién de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Yugoeslavia, República Socia..
lista Soviética de Bielorrusia.

Votos en contra: Dinamarca, República Dominicana"
Ecuador, El Salvador, Etiopía, Francia, Grecia, Gua..
temala, Haití, Honduras, Islandia, Indonesia, Irán,
Irak, Israel, Liberia, Luxemburgo, México, Países
Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Noruega1 Pakistán,
Panamá, Paraguay, Perú, Filipinas, Suecia, Tailandia,
Turquía, Unión Sudafricana, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte1 Estados Unidos de Amé
rica, Uruguay, Venezuela, Argentina, Australia, Bél
gica, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, China, Colombia,
Costa Rica, Cuba. '

Abstenciones: Egipto, India, Líbano, Arabia Saudita,
Siria, Yemen, Afganistán, Brasil.

,Por 46 votos contra 6, y 8 abstenciones, queda
rechazado el párrafo 1.

Se procede a votación nominal sobre el párrafo 2
de la parte dispositiva.

Efectuado el sorteo por' el Presidente, corresponde
votar en primer htgar a Panamá. .

Votos a favor: Polonia, República Socialista Sovié
tica de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié
ticas, República Socialista Soviética de BielorrusiR¡
Checoeslovaquia.

Votos en contra: Panamá, Paraguay, Perú, Filipinas,
Suecia, Tailandia, Turquía, Unión Sudafricana, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de América, Uruguay, Venezuela, Argentina,
Australia, Bélgica, Bolivia, Brasil, Birmania, Canadá,
Chile, China, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dinamarca,
República Dominicana, Ecuador, El Salvador, Etiopía,
Francia, Grecia, Guatemala, Haití, Honduras, Islandia,
India, Indonesia, Irán, Irak, Israel, Liberia, Luxem
burgo, México, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nica
ragua, Noruega, Pakistán.

Abstenciones: Arabia Saudita, Siria, Yemen, Yugoes
lavia, Afganistán, Egipto, Líbano.

Por 48 votos contra 5, y 7 abstenciones, queda
rechazado el párrafo 2.

Se procede a votación nominal sobre el párrafo 3
de la parte dispositiva. . .

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer lugar a ~anamá.

Votos a favor: E'olonia, República Socialista Sovié
tica de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié
ticas, República Socialista Soviética de Bielorrusia,
Checoeslovaquia, Egipto, Indonesia, Irán.

, Votos en contra: Panamá, Paraguay, Perú, Filipinas,
Suecia, Tailandia, Turquía, Unión Sudafricana, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de América, Uruguay, Venezuela, Argentina,
Australia, Bélgica, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, China,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Dinamarca, República
Dominicana, Ecuador, El Salvador, Francia, Grecia,
Guatemala, Haití, Honduras, Islandia, Irak,. Liberia,
Luxemburgo, México, Países Bajos, Nueva Zelandia,
~icaragua, Noruega, Pakistán.

blica Dominicana, Ecuador, :mI Salvador, Etiopía,
Francia, Grecia, Guatemala, Haití, Honduras, Islandia,
l\1éxico, Países Bajos, Luxemburgo, Nueva Zelandia,
Nicaragt.ta, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, Fili
pinas, Sttecia, Tailandia, Turquía, Unión Sudafricana~
Estados Unidos de América, Bélgica.' ,

Abstenciones: Pakistán, Reino Unido de Gran Bre
taña e Irlanda del Norte, Uruguay, Venezuela, Argen

" tina, Australia.
PO?' 35 votos contra 19, y 6 abstenciones, queda

1'echazado el fwi1-ner considerando:
Se procede a votación nominal sobre el segundo

considerando.
Efect'uado el sorteo por el Presidente, corresponde:

votar en pr'imer lugar a Panamá.
Votos a favor: Polonia, Arabia Saudita, Siria, Repú

blica Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas, Yemen, Yugoeslavia"
Afganistán, Birmania, República Socialista Soviética
de .Bielorrusia, Checoeslovaquia, Egipto, India, Indo
nesia, Irán, Irak, Israel, Líbano, Liberia.

Votos en cont?'a: Panamá, Paraguay, Perú, Suecia,
Tailandia, Turquía, Unión Sudafricana, Estados Uni
dos de América, Bélgica, Bolivia, Canadá, China~

Colombia, Costa Rica, Dinamarca, República Domi
nicana, El Salvador, Francia, Grecia, Guatemala, Haití,
Islandia, Luxemburgo, Países Bajos, Nueva Zelandia,
Nicaragua, NOl."uega.

Abstenciones: FiHpinas, Reino Unido de, Gran Bre
taña e Irlanda del Norte, Uruguay, Venezuela, Argen
tina, Australia, Brasil, Chile, Cuba, Ecuador, Etiopía,
Honduras, México, Pakistán.

Por 27 votos contra 19, y 14 abstenciones, queda
rechazado el seg'ttndo considerando.

Se procede a votación nominal sobre el tercer con
siderando.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
,,/Otar en primer lugar a Egipto.

Votos a favor: Egipto, India, Indonesia, Liberia,
Polonia, Siria, República Socialista Soviética de Uera
nia, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Yeroen,
Yugoeslavia, Afganistán, Birmania, República Socia
lista Soviética de Bielorrusia, Checoeslovaquia.

Votos en contra: El Salvador, Etiopía, Francia, Gre
cia, Gua'temala, Haití, Honduras, Islandia, Luxem
burgo, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua,
Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, Suecia, Tailandia,
Turquía, Unión Sudafricana, Estados Unidos de
América, Bélgica, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, China,
~olombia, Costa Rica, Dinamarca, República Domi
mcana.

Abstenciones: Irán, Irak, Israel, Líbano, México,
PakistánJ Filipinas, Arabia Saudita, Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Uruguay, Vene
zuela, Argentina, Australia, Cuba, Ecuador.

Por 31 votos contra 14 y 15 abstenciones, queda
rechazado el tercer considerando.

Se procede a votación nominal sobre el párrafo 1
de la parte dispositiva.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer lugar a Checoeslovaquia.
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. Abstenciones: Arabia Saudita, Siria, Yemen, Yugoes
lavia, Afganistán, Birmania, Etiopía, India, Israel,
Líbano.

Por 42 votos contra 8, y 10 abstenciones, queda
rechazado el párrafo 3.

Se procede a vota,ción nominal sobre el párrafo 4
de la parte dispositiva.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer lugar a Guatemala.

Votos a favor: Polonia, República Socialista Sovié
tica de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié
ticas, República Socialista Soviética de Bielorrusia,
Checoeslovaquia.

Votos en contra:' Guatemala, Haití, Honduras, Islan
dia, Indonesia, Irán, Irak, Israel, Líbano, Liberia,
Luxemburgo, México, Países Bajos, Nueva Zelandia,
Nicaragua, Noruega, Pakistán, Panamá, Paraguay,
Perú, Filipinas, Suecia, Tailandia, Turquía, Unión
Sudafricana, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte, Estados Unidos de América, Uruguay,
Venezuela, Argentina, Australia, Bélgica" Bolivia, Bra
sil, Canadá, Chile, China, Colombia, Costa Rica,
Cuba, Dinamarca, República Dominicana, Ecuador, El
Salvador, Etiopía, Francia, Grecia. ,

Abstenciones: 'India, Arabia Saudita, Siria, Yemen,
Yugoeslavia, Afganistán, Birmania, Egipto.

Por 47 votos contra 5, y 8 abstenciones, queda
rechazado el fJárrafo 4. "

Se procede a votación nominal sobre el párrafo 5
de la parte dispositiva.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en pri1ner lugar a Francia. .

Votos a favor: Indonesia, Polonia, República So.cia
lista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas, República Socialista de Bielorrusia,
Checoeslovaquia. '

. Votos en contra: Francia, Grecia, Guatemala, Haití,
Honduras, Islandia, Irán, Irak, Israel, Líbano, Liberia,
Luxemburgo, México, Países Bajos, Nueva Zelandia,
Nicaragua, Noruega, Pakistán, Panamá, Paraguay,
Perú, Filipina~, Suecia, Tailandia, Turquía, Unión Sud
africana, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte, Estados Unidos de América, Uruguay, Vene
zuela, Australia, Bélgica, Bolivia, 'Brasil, Canadá, Chile,

.C~ina, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dinamarca, Repú
bhca Dominicana, Ecuador, El Salvador, Etiopía.

Abstencione.f: India, Arabia Saudita, Siria, Yemen,
Yugoeslavia, Afganistán, Argentina, Birmania, Egipto.

'.

Por 45 'Votos contra 6,y 9 abstenciones, queda
rechazado el párrafo 5.

Se procede a votación nominal sob?'c el párr,'1fo 6
de la parte dispositiva.

Efect'uado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer lugar a Chile.

Votos a fa'llor: Checoeslovaquia, Egipto, India, Indo
nesia, Irán, lrak, Israel, Polonia, Arabia Saudita~ Siria,
República Socialista Soviética de Ucrania, Unión de

.Repítblkas Socialistas Soviéticas, Yemen, Yugoeslavia,
Birmania, República Socialista Soviética de Bielorrusia.

Votas en contra: ChinaJ Colombia, Costa Rica, Cuba,
Dinamarca, República Dominicana, Ecuador, Francia,
Grecia, Guatemala, Honduras, Islandia, Liberia~.· Lu
xemburgo, México, Países Bajos, Nueva Zelandia,
Nicaragua, Panamá, Paraguay, Suecia, Tailandia, Tur
quía, Unión Sudafricana, Reino Unido de Gran Bre
taña e Irlanda. del Norte, Estados Unidos de América,
Uruguay, Venezuela, Australia, Bélgica, Bolivia, Bra
sil, Canadá.

Abstenciones: Chile, El Salvador, Etiopía, Haití,
Líbano, Noruega, Pakistán, Perú, Filipinas, Afga
nistán, Argentina.

Por 33 votos contra 16, y 11 abstenciones, queda
rechazado el párrafo 6. w

Se procede a votación nominal sobre el párrafo 7
de la parte dispositiva.

Efectuado el sorteo, por el Presidente, corresponde
'lIotar en primer lugar a Nueva Zelandia.

Votos a favor: Pakistán, Filipinas, Polonia, Arabia
Saudita, Siria, República Socialista Soviética de Ucra
nia, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Yemen,
Yugoeslavia, Afganistán, Birmania, República Socia
lista Soviética de Bielorrusia, Checoeslovaquia, Egipto,
Etiopía, India, Indonesia, Irán, Irak, Israel, Liberia,
México. .

Votos en contra: Nueva Zelandia, Nicaragua, Pana
má, Paraguay, Perú, Suecia, Tailandia, Turqufa, Unión
Sudafricana, Estados Unidos de América, Bélgica,
Bolivia, Brasil, Canadá, China, Colombia, Costa Rica,
Dinamarca, República Dominicana, Ecuador, Grecia;
Honduras, Islandia, Luxemburgo, Países Bajos.

Abstenciones: Noruega, Reino Unido de Gran Bre
taña e Irlanda del Norte, Uruguay, Venezuela, Argen
tina, Australia, Chile, Cuba, El 'Salvador, Francia,
Guatemala, Haití, Líbano.
. Por 25 votos contra 22, y 13 abstenciones, queda
rechazado el párrafo 7.
95. El PRESIDENTE (traducido del francés): Con
cedo la palabra al representante de Bolivia para que
explique su voto.
96. Sr. ANZE MATIENZO (Bolivia) : Mi delegación
votó contra algunos considerandos del proyecto de
resolución de las cinco Potencias, y en la Primera
Comisión 10 hizo con la honrosa compañía de la dele
gación de Bélgica, consciente de que dicho proyecto
contiene fundamentales principios, y sin, la intención
de cometer la herejía de negar estos principios, ~ino
teniendo. en cuenta la intención con .que a menudo
se convierten principios, y aun elementos de la Carta,
en párrafos de una resolución que, con frecuencia, es
contraria al fondo de esos mismos principios. Y votó
en contra porque a mi delegación le parece lógico que
quien vota negativamente una resolución en sU tota
lidad, debe votar asimismo en forma negativa por las
distintas partes de esa resolución.
97. Por ítltimo, mi delegación aspira a que esa inter
pretación se generalice para evitar en el futuro estas
tediosas y tendenciosas votaciones nominales, párrafo
por párrafo.
98. El PRESIDENTE (traducido del francés): Pro
cederemos a votar el proyecto de resolución presentado
.por la Unió11 de Repúblicas Socialistas Soviéticas
[Aj1427]. Se ha pedido que la votación sea nominal.

"1
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Por invitación del Presidente, EI-Khouri J3ey (Siria)
y el Sr. looste (Unión Sudafricana) actúan como
escrutadores.

Número de cédulas depositadas:
Cédulas nulas:
Número de cédulas válidas:
Abstenciones:
Número de votos válidos emitidos:
Mayoría necesaria:

Número de votos obtenidos:

Inscripción de temas adicionales en el programa:
informe de la Mesa de la Asamblea General
(A/1430)

106. El PRESIDENTE (traducido del francés): La JI.
Mesa de la Asamblea General ha examinado la inclusión
en el programa de ciertos temas suplementarios y nos
ha presentado su informe [A/1430]. Propone la inclu
sión de cinco temas nuevos. Para facilitar nuestra tarea,
los examinaremos separadamente.
107. El primer tema es "la cuestión de Formosa",
cuestión propuesta por los Estados Unidos de América.
La Mesa de la Asamblea General recomienda la inclu
sión de este tema en el programa y su remisión a la
Primera Comisión para que 10 examine e informe al
respecto.. ~

108. Sr. J\1ALIK (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión francesa del te%to
en ruso): Cuando la Mesa de la Asamblea examinó
este problema,3 la delegación de la URSS se pro-

a ¡bid., Mesa de la Asamblea General, 69a. a 71a. sesiones.

Turquía 33
Líbano ..............•. , .. l!I • • • • • • • • • 27

101. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Ningún país ha obtenido la mayoría necesaria de dos
tercios. Antes de proceder a nueva votación, concedo
la palabra al representante de ~gipto para plantear
una cuestión de orden. .
102. Sr. Mohamed SALAH-EL-DIN (Egipto) (tra
ducido del inglés): Después de los numerosos intentos
en que los resultados de la votación no ha~ mostrado
ningún cambio apreciable, quiero anunciar, en nombre
de la delegación de Egipto, que ~stá directamente inte
resada en esta cuestión por ser de/ uno de los países
del Medio. Oriente al igual que nuestros colegas, los
representantes de las delegaciones árabes, a quienes
también afecta directamente este asunto, que debemos
considerar la situación tomando en cuenta esos resul
tados a fin de encontrar una salida del impasse en que
nos encontramos. Propongo, por 10 tanto, aplazar la
votación para disponer del tiempo necesario para lograr
esa finalidad. Confío en que el representante de Turquía
convendrá en ello.
103. El PRESIDENTE (traducido del francés):
¿ Acepta el representante de Turquía el aplazamiento

, prppuesto? \.
104. Sr. SARPER (Turquía) (traducido del inglés):
Sí, Sr. Presidente.
105. El PRESIDENTE (traducido del francés): En
consecuencia, vamos a emprender el examen del punto
siguiente, a saber, el informe de la Mesa de la Asamblea
General.

"""'"

Elección de tres miembros no permailente~ del
Consejo de Seguridan (continuació't't)

[Tema .14 del programa]

100. El PRESIDENTE (traduddo del francés):
Hemos terminado el examen del primer punto de
nuestro orden del día. Antes de pasar al segundo, que
es el Informe de la Mesa de la Asamblea, me· permito
proponer a la Asamblea que emprenda el e:x:amen del
punto 3: Elección de tres miembros no permanentes
del Consejo de Seguridad. Procederemos a distribuir
las cédulas. . .

Se procede a votación secreta.

250

Se procede a votación nominC'l.
Efectuado el sorteo por el P.,.esidente,' corresponde

votar en primer lugar a Francia.
Votbs a favor: Polonia, República Socialista Sovié~

tica de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié~

ticas, República Socialista Soviética de Bielorrusia,
Checoeslovaquia.

" Votos en contra: Francia, Grecia, Guatemala, Haití',
, '<.'. Honduras, Islandia, India, Indonesia, Irán, Irak, Israel,

Líbano, Liberia, Luxemburgo, l\4éxico, Países Bajos,
Nueva Zelandia, Nicaragua, Noruega, Pakistán, Pana~

má, Paraguay, Perú, Filipinas, Arabia Saudita, Suecia,
Tailandia, Turquía, Unión Sudafrkana, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados Unidos
de América, Uruguay, Venezuela, Afganistán, Argen~

. tina, Australia, Bélgica, Bolivia, Brasil, Birmania,
Canadá, Chile, China, Colombia, Costa Rica, Cuba,
Dinamarca, República Dominicana, Ecuador, Egipto,'
El Salvador, Etiopía.

Abstenciones: Siria, Yemen, Yugoeslavia.
Por 52 votos contra 5, y 3 abstenciones, queda

recha$ado el proyecto de resolución.
99. ,El PRESIDENTE: Procederemos a votar sobre
el último de los proyectos de resolución que nos han
sido presentados sobre esta cuestión. Lo ha presentado
la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas [A/1428].
Se ha pedido que la votación sea nominal.

Se procede a votación nominal.
Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde

votar en primer lugar a Birmania.
'Votos a favor: República Socialista Soviética de

Bielorrusia, <;:hecoeslovaquia, Polonia, República Socia
lista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas Socia~

listas Soviéticas.
Votos en contra: Birmania, Canadá, Chile, China,

Colombia, Costa Rica, Cuba, Dinamarca, República
Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salvador, Etiopía,
Francia, Grecia, Guatemala, Haití, Honduras, Islandia,
India, Indonesia, Irán, Irak, Israel, Líbano, Liberia,
Luxemburgo, México, Países Bajos, Nueva Zelandia,
Nicaragua, Noruega, Pakistán, Panamá, Paraguay,
Perú, Filipinas,' Arabia Saudita, Suecia, Siria, Tai
landia, Turquía, Unión Sudafricana, Reino Unido de
Gran Bretaña e Ir.landa del N(r)rte, Estados Unidos de
América, Uruguay~ Venezuela, Yemen, Yugoeslavia,
Afganistán,' Argentina, Australia,' Bélgica, Bolivia,'
Brasil.

Por 55 votos contra 5 queda rechazado el proyecto
de resolució;t.

, .
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~unció en contra de la inscripción de la cuestión de la China. A propuesta de la delegación de)a URSS1

Formosa en el programa de la Asamblea General. esta cuestión ya ha sida inscrita en el programa del
quinto período de sesiones de la Asamblea General, y

109. Por las razones que expuso durante ~~ examen enviada a la Primera Comisión para su examen.
de esta cuestión1 por la Mesa, la delegaclOn de la
URSS mantiene su protesta contra la inscripción de llS. Si trataran la cuestión de Formosa) las Na"iones
este tema en el progr::tma del quinto pedodo de sesiones Unidas intervendrían en los asuntos internos ue la
de la Asamblea' General. China y cometerían una flagrante violación a la Carta1

cuyo Artículo 2 consigna, en el párrafo 71 que "Ninguna
110. Someter tal cuestión a las Nac~on<:s, Unidas ~s disposición de esta Carta autorizará a las Nacio~es
contrario a la Carta de nuestra Orga1llZaClOn y constl- Unidas a intervenir en los asuntos que son esenclal-
tuye un insulto para el gran pueblo chino cuya larga mente de la jurisdicción interna de los Estados".
lucha por la independencia nacional y los éxitos obte- 116. Las Naciones Unidas actuarían también en
nidos en esta lucha inspiran profunda admiración a los contradicción del Artículo 107 de la Carta, que prevé
Miembros de las Naciones Unidas y a los pueblos que ninguna de sus disposiciones invalidará o impedirá
del mundo entero. cualquier acción _ esto se aplica, por ejemplo, a los
111. Las Naciones Unidas carecen en absoluto de tratados y acuerdo.~ concluídos durante esta guerra _
comp,etencia para examinar la cuestión de que la isla ejercida o autorizada como resultado de la segunda
de Taiwán forme o no parte del territorio de la China. guerra mundial con respecto él un Estado enemigo de
La declaración de El Cairo de 1943 reconoció sin cualquiera ~e los signatarios de esta Carta durante la
reservas que Taiwán y las Islas Pescaelores forman citada guerra, 'por los gobiernos responsables de dicha
parte ele la China, como Manchuria forma parte del acción. '
territorio chino. La Declaración de Pótsdam confirmó 117. No podrá, por consiguiente, admitirse que las
estas disposiciones de la Declaración de 'El Cairo. Si Naciones Unidas se -dejen arrastrar a un examen ilegal
la orden de capitulación dirigida a las fuerzas armadas de la "cuestión de Formosal1 , como propone .la dele-
del Japón dispon.ía que la ~a~itu1;¡l.cif>n de. l~s fuerzas gación de los Estado's Unidos, que actúa en 'violación
iaponesas en la Isla de Talwan sena reCibida por el de la Carta y cuyas intenciones no tienen nada en
alto comando chine, fué por razones jurídicas, es decir, común con los fines y propósitos de las Naciones
precisamente porque el.acuerdo deEi Cairo y otros Unidas, en cuanto al afianzamiento de la paz

1
la segu-

instrumentos internacionales firmados durante la se- ridad internacional y la amistad entre las naciones.
gunda guerra mtindial, había? r~conocido q1:1e Taiwán 118. Sr. HAJDU (Checoeslovaquia) (traducido del
era parte integrante del terntono de la Chl11a. inglés): La delegación de Checoeslovaquia se opone él.

112. Desde entonces y hasta la fecha, la cuestión de la inclusión de este tema en el programa. Nuestra acti-
' que la isla de Taiwáfl pertenezca o no a la ~hi1?-a no tud es consecuencia lógica de la posición real y jurídica
ha provocado ni dudas, ni mucho menos obJeCIones, de la cuestión de Taiwán. No cabe ninguna duda, y
de parte de nadie.. El 5 de enero, y luego el? de fe~rer~ jamás se ha discutido, que el destino de Formosa quedó
de 1950, el Gobierno de los Estados Umdos reitero resuelto por el Acuerdo de El Cairo en 1943, en el cual
que la isla de Taiwán p.ertenecía a la China., Per~ he se declaró que el propósito de las potencias que fueron
aquí que ahora el GobIerno de los Estados Umdos partes en ese Acuerdo fué el de devolver Taiwán a la
descubre repentinamente que la cuestión de saber si la China. Este Acuerdo fué ratificado por el Acuerdo de
isla de Taiwán pertenece o no a la China está u poco Pótsdam suscrito 'Por las tres Potencias, en el cual se
clara", y que este Gobierno 'pide a las Nadanes Unidas estipuló que las tres Potencias convenían en que se
que la estudien. llevara a la práctica el Acuerdo de El Cairo. Esto
113. Las Naciones Unidas no podrán examinar 'la quiere decir que esa fué Una solución definitiva de la
cuestión de Taiwán como tampoco podrían hacerlo cuestión. Así la concibieron los autores del Acuerdo,
respecto a la de las Islas Hawaii; esta primera cuestión inclus.o los Estados Unidos de América que, en aquel
ha sido ya resuelta por los acuerdos concluídos durante entonces, contra su 'actitud actual1 hacían honor en cier-
la guerra y no corresponde tratarla de nuevo. Cuando tos casos a los acuerdos que suscribían. Este con~epto
los Estados Unidos cesen de demorar la conclusión de 'quedó comprobado al ser sometida Formosa al control
un tratado de' paz con ei Japón, este tratado no hará y legislación de las autoridades chinas.
más que sancionar el acto internacional ya consumado, 119. Por lo tanto, el argumento aducido por los Esta-
el cual no corresponde volver él. tratar, y en virtud del dos Unidos de América en sus notas explicativas [Al
cual Taiwán ha sido transferida a la China. . 1381] remitidas al Secretario General, en el sentido

de qúe el traspaso de Taiwán a China debiera esperar
1.14. Por consiguiente, las Naciones Unidas no deben la conclusión de un tratado de paz con Japón o algún
entrar a examinar, como pide la delegación de los otro acto oficial, es un argumento técnico, formal y
Estados Unidos, la cuestión de Taiwán1 es decir, la fútil, y no puede modificar el carácter definitivo y
cuestión del estatuto de esta isla china. El problema válido de las estipulaciones consignadas en el Acuerdo
que deben estudiar las Naciones Unidas es el de la de pótsdam. Es natural que solamente un tratado de .
situación creada a consecuencia de la invasión de paz puede solucionar oficialmente un traspaso de terri-
Taiwán por las fuerzas armadas de los Estados Unidos1 torio, pero los signatarios de un acuerdo en el que se
situación que constituye una amenaza a 'la paz en el estipulen ciertas cláusulas están obligados·a incorporar
Lejano Oriente. Así pues, la .Asamblea General no en el tratado de paz una disposición sobte la que se
debe discutir, como propone la delegación de los Estados haya convenido. ;).
Unidos, la "cuestión de Formosal1

, sino la cuestión 120~ De estos hechos innegables se d~duceque Far-
de la agresión cometida por los Estados Unidos contra masa ha pasado a ser parte integrante del territorio de

.. , .....,.",-
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China. Hasta los acontecimientos recientes, nadie - ni agresión: que la 'ocupación de Taiwán por las fuerzas
aun los mismos Estados Unidos de América -- discutía comunistas constituiría una amenaza directa a la región
estos hechos. En consecuencia, conforme al derecho del Pacífico y que, por 10 tanto, los Estados Unidos
internacional, las medidas adoptadas por los Estados han emprendido una especie de agresión preventiva, 10
Unidos de América con respecto a Taiwán constituyen que es algo nuevo 'en derecho internacional y el'1 las
un atentado contra la independencia y soberanía de relaciones internacionales.
China, así como una violación de su integridad terri- 125. Que ese argumento sea ridículo no importa, pero
toria!. Eso significa que también constituye un acto sí importa que constituye una flagrante violacióJtl de la

,de agresión de parte de los Estados Unidos de ~mérica. integridad territorial de la China.
Al mismo tiempo, constituye un quebrantamIento de 126. De· todo esto se deduce que no sólo no hay nece.
la paz y de la .seguridad y, por ende, una viol~ción de sidad, sino tampoco la menor justificación para que esta
los principio:; de la Carta de las Naciones Umdas. Asamblea delibere sobre un tema presentado por la
121. ¿ Qué razón existe para incluir este tema en el delegación de los Estados Unidos, tanto menos cuanto
programa cuando ya se ha resuelto claramente? La que ha sido propuesto por esa delegación con el propó-
razón es obvia. Los Estados Unidos de América están sito de inducirnos a sancionar una agresión armada y
tratando de obligar a la Asamblea General ~ tomar una 'una flagrante violación de la Carta. Por todas estas
decisión respecto a este caso que, en prImer lugar, razones, la delegación de Checoeslovaqu~ase opone a la
legalizaría la violación de un acuerdo internacional y, admisión de este tema en el programa.
en segundo sancionaría un acto de agresión. En tal ]27. Sr. TSIANG (China) (trad'ltcido del inglés):
forma, la A~amblea General contribuiría a una decisión En esta ocasión especial me encuentro en extraña
que pisotearía nuestra I?ropia Carta,. .la Carta de la~ compañía. Sólo espero que esta Asam1;>lea no me con-
Naciones Unidas. Es eVIdente que, m por amenaza m dene como culpable por asociación. La cuestión debe
por presión, s:e podrá hacer que esta Asamblea tome decidirse considerandola en sí misma. Mi delegación
decisión semejante. Tal acto constituiría una burla de se opone a la inclusi6n de ese temaen el programa.
nuestros debates. Además, lo que se persigue al tratar 128. Ante todo, expondré muy brevemente algunos
de imponer a la Asamblea una decisión en este ... caso hechos elementales con respecto a la isla de Taiwán.
es obtener carta blanca, mediante ,una decisión interna- Actualmente cuenta con una población de 8 millones de
cional, para ocupar indefinidamente Taiwán, es decir, habitantes. Algunas personas hablan a la ligera de 103

territorio chino. . formosanos. En realidad, de esa población sola.mente
122. Al obrar así, los Estados Unidos de América ISO mil son los que podría llamarse formosanos, es
persiguen muchos fines. En primer lugar, su i.ntención decir descendientes de los habitantes originales de la
evidente es construir allí una base estratégIca para isla. Estos naturales de Formosa eran hace siglos caza-
emprender a.gresiones. Además, los Estados Unidos de dores de cabezas, pero hoy en día viven conforme a las
América están tratando de retardar la liberación de reglas de la civilización. H'an dado a los turistas gratos
esta última parte del territorio chino que aun no ha momentos exhibiendo sus danzas. La gran mayoría de
sido liberada del desquiciado régimen de Chiang Kai- la población es china, descendiente de emigrantes chinos.
shek, cuya defensa es otro de 105 fines perseguidos por La colonización china de la isla comenzó en el siglo
los Estados Unidos de América. Por último, pero no VII. Allá por el siglo XVII, época en que los primeros
de menos importancia, su propósito es anular las emigrantes a los Estados Unidos desembarcaron en
actuales disposiciones relativas a Taiwán como parte Plymouth Rock, Formosa tenía ya tantos habitantes
integrante del territorio d~~ la China, a fin de crear una que sirvió de base a la resistencia china contra los
nueva situación que, haciendo caso omiso de lª,s ~ctuales invasores de ·esa época, los manchúe~.
obligaciones internacionales de los Estados Umdos de 129. La memoria del héroe nacional de China en el
Améri~a, le permita disponer del destino de Taiwán, siglo XVII, Cheng Cheng Kung, conocido en el mundo
tras Ja pantalla de la decisión que espera que la Asam- por el nombre de Koxinga, es aún hoy en día venerada
blea General aprobará. en muchos templos de la ,isla. Esta isla quedó constituída,
123. En todo caso, estas esperanzas son vanas, porque en el orden administrativo, parte de la provincia dé
la vo'luntad unánime de 500 millones de dlinos es Fukien. En el siglo XIX adquirió personalidad de pro-
manifiesta en cuanto concierne a la liberación de esta vincia por separado. Después de la guerra con Japón en
parte del territorio chino. No obstante, sería contra 1894 y 1895, la. isla comparti~, j~~lto.con Corea, el
todos los principios del derecho iÍ1ternacio~al que esta infortunado destmo de la dommaclOn Japonesa.
Asamblea General se prestara a estas mamobras enca- 130. Ustedes conocen bien los acuerdos de la post-
minadas a lograr' los objetivos perseguidos por los guerra referentes a la isla. Tanto en la Declaración
Estados Unidos de América. de El Cairo como en la Declaración de Pótsdam, de

, 124. Este razonamiento emana claramente del propio las cuales el jefe de mi Gobierno fuéparte signataria,
texto de la carta dirigida por el Presidente de la se define claramente la condición política de la isla.
delegación de los Estados Unidos al Secretario General, 131. La isla de Taiwán es hoy el hogar de la China
en la cual se explican los motivos que tienen los Estados libre. En esta isla existe una demostración práctica y
Unidos para tratar de incluir esta cuestión en el concreta para todos los chinos, y en realidad para todos
programa de la Asamblea General. En esa carta, la los pueblos del Asia, de que se vive mejor en. un
delegación de los Estados Unidos pasa por alto y sin ambiente de libertad que bajo .la esclavitud totalitaria.
'escrúpulos el hecho de que están en vigor y son válidos
los acuerdos internacionales en que se estipula el futuro 132. En el breve período de administración nacional
de Taiwán. La delegación de los Estados Unidos aduce de esta isla, la recuperación económica ha alcanzado
sólo un inaudito argumento en apoyo de su acto de el nivel que tenía antes de la guerra. Mi Gobierno ha
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puesto en práctica en la isla reformas agrarias funda
mentales. El Gobierno local civil es estimulado tan
rápidamente como es posible. Allí reinan la paz y el
orden. El porcentaje de analfabetismo de la isla es tan
bajo como en cualquier otra región de Asia. Su nivel
de vida es tan alto como el de cualquier otra parte de
Asia. En consecuencia, esta isla es hoy prueba feha
ciente de que los seres humanos pueden alcanzar, bajo
un sistema de libertad, un mejor nivel de bienestar, que
bajo uno de esclavitud comunista.,
133. Mientras Formosa resista, no puede completarse
ni consolidarse la conquista comunista del territorio
continental de China. Mientras Formosa resista, el
régimen fantoche de Peiping no puede volcar sus recur
sos en aventuras contra Indochina, Malaya, Filipinas,
Corea y otras regiones adyacentes. ,
134. Por lo tanto, esta isla es el bastión de la libertad
de todo el Lejano Oriente. Sería peligroso que la
Asamblea General o cualquier otra delegación hiciere
algo que minase este bastión de la .libertad., Los debates
sobre este punto crean la incertidumbre y provocan la
confusión. Estos debates ponen en tela de juicio la
condición política de la isla, 10 cual no está en armonía
con los principios de la Carta, pues el propósito funda
mental y primordial de nuestra gran organización es el
de considerar atentamente la independencia política y
la integridad territorial de sus Estados Miembros.

I

135. Mi país ha sufrido y sufre todavía la misma
clase de agresión de que ha sido víctima Corea. Las
Naciones Unidas han ido en auxilio de Corea, pero
no en auxilio de la China. En verdad, 10 menos que
puede hacer la Asamblea Generales absteners~ de dar
pasos que puedan lanzar a los 450 millones de chinos
al abismo de la esclavitud comunista y de la domi
nación rusa. Porque tememos que este tema dé como
resultado que se arroje a China al fondo de ese abismo,
mi delegación se opone a que sea incluído en el pro
grama de la Asamblea General. Encarezco a todos los
representantes que voten contra la inclusión de este
tema.
136.' El PRESIDENTE (traducido del francés):
Tres oradores se han pronunciado contra la inclusión
del tema ,en el programa. Por consiguiente, sólo puedo
dar ahora la palabra a los oradores que deseen hablar
en favor de la inclusión del tema en el programa.
Doy la palabra al representante de los Estados Unidos
de América.
137. Sr. AUSTIN (Estados Unidos de América)
(traducido del inglés): Deseo agradecer al Presidente
por permitir que la delegación de los Estados Unidos
de América tome la palabra acerca de esta cuestión
parlamentaria. Es muy natural, creo yo, que los Esta
dos Unidos hablen sobre este asunto porque fueron
los Estados Unidos los que propusi'eton la inclusión
de este tema en el programa.
138. Permítaseme decir desde ahora que escuché con
gran simpatía las frases del dO,ctor Tsiang, quien repre
senta la soberanía de China, la única China que está
reconocida ante las Naciones Unidas. Yo respeto el
reconocimiento de esa soberanía en las Naciones

-Unidas, pero hay algo muy dentro de mí que también
me conmuey,e; y ello es la alta consideración y gran
amor que 'Siento por el pueblo de China. Al decir esto,
no hablo de gobiernos chinos - ya sea uno u otro -' ni
trato de prejuzgar en lo absoluto, en mi deseo de incluir

este tema en el programa, la cuestión de la soberanía
sobre Fonnosa. Hablo teniendo como base la expe
riencia que adquirí entre el pueblo de China, expe
riencia que fué muy íntima y 10 suficientemente pro
longada para llegar a saber cuán grande es ese pueblo,
y 10 suficientemente prolongada también para consti
tuirme en su defensor hoy y siempre en las Naciones
Unidas. Es el pueblo de China al que' a la postre
tomarán en cuenta las Naciones Unidas al examinar
esta cuestión.
139. Con toda simpatía y comprensión quiero señalar'
a mis colegas de las Nadones Unidas que no estoy
de acuerdo con el doctor Tsiang en lo que hoy por
hoy conviene a 'su pueblo. Creo que, por la índole
misma de esta cuestión, no convendría aplazarla, como
sucedería al dejar de incluir el tema de Formosa en
el programa. ¿No sería acaso mejor incluir este tema
en el programa y permitir que los amigos del pueblo
de China, cualesquiera que sean los gobi'ernos, tengan
oportunidad de examinar el asunto?
140. No voy a decir más porque no quiero atentar
contra la paciencia de la Asamblea ni contra su regla- '
mento enfrascándome en una discusión, sobre las carac
terísticas de la cuestión, sino que abordaré inmediata
mente la cuestión planteada ante nosotros. Este no es
un caso semejante al que ha defendido el representante
de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, es
decir, un caso que está dentro de la' jurisdicción na
cional. Este, sin duda, pertenece a la categoría de una
cuestión internacional. Por 10 que se ha visto aquí,
tenemos 'el problema del empleo de la palabra nChina".
La palabra "China" significa para la Unión de Repú N

blicas Socialistas Soviéticas algo diferente a' '10 que
sig~.lifica para la China representada por el doctor
Tsiang. La soberanía del territorio y el derecho a él
están en disputa, y existe una divergencia de opinión
respecto a cuál gobierno representa a China. Tal es el
problema que puede provocar una honda división entre
pueblos y naciones, y que también puede prOVOt-ar difi- 
cultades y hasta la misma guerra. Por 10 tanto, es tema •
adecuado para que las Naciones Unidas 10 discutan
tranquila y serenamente, con fe en Dios y con un sano
propósito.

141. Creo que no tengo necesidad de decir más, aUn
que mucho queda por decir, pues han ocurrido aconte
cimientos de carácter internacional desde que se firm.a
ron esos acuerdos en los cuales se confió. Estos- acon
tecimientos han obligado a los Estados Unidos de
América, como Miembro de las Naciones Unidas, a
adoptar su actual política en el Pacífico y a proteger
los 'ejércitos, las propiedades y los intereses de los
Miembros de la Organización que enarbolan la bandera
de las Naciones Unidas en esa zona.
142. La ,cuestión de F()rmosa afecta a esos intereses
y por eso opinamos que debe incluirse el tema en el
programa y que se debe decidir la, cuestión, de ser
posible, en el curso de 'este período de sesiones de la
Asamblea General. '

143. Sr. CASTRO (El Salvador): Altomar la pala
bra, en una forma breve en esta ocasión, 10 hago por
que estimo que se trata en este caso de una materia
de carácter fundamental, en la cual la división de
opiniones no puede sino presentar Una complicación a
la obra de paz que está encomendada a las Naciones
Unidas.

, .~
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144. La posición de mi gobierno con relación a la Elección de. tres miemb..-os no permanentes del
situación de Formosa o Taiwán ha sido completamente Consejo de Seguridad (conclusiól¡)
clara. El Gobierno de El Salvador ha estimado que lo.· . .
que se ha llamado la revolución de China, no ha sido \52. El PRESIDENTE. (tradtec'tdo del franc,és):
únicamente el movimiento espontáneo de un pueblo l~\lego.a Vds. que m~ permlt~n propoll~r. una 1110dlfica~
que, por razones de división de opiniones políticas ha ClOn .~l orden d~l dl~. Hablamos decidIdo aplaz~r la
tratado de derrocar a su gobierno. Mi Gobierno ha eleccl(~n de un mlemblo no permanente del ConseJ? de
estitnado que ha habido Un elemento de intervención Seg:u~'I?ad, pero ,acabo de saber que hay ahora.CIerta
extranjera y por esa razón es que, a pesar de que lo poslblhdad de llegar a un acuerdo. Con el permiso de

."que ahora se llama la Repílblica Popular de China V?s., voy a conceder la palabra al representante del
,controla la mayor parte del territorio, controla todo Ltbano.
10 que se llama la parte continental de China. El Sal- 153. Sr. TAKLA (Líbano) (traducido del francés):
vador ha continuado reconociendo al Gobierno Nacio- Los resultados de la votación de esta mañana, aunque
nalista y considera a Formosa como el ítltimo bastión alentadores para nosotros, han revelado sin embargo
de un pueblo que lucha por su independencia y que que seguimos en .el impasse en que nos encontrábamo~
lucha por rechazar una intervención extraña. anteriormente [290a. y 291a. sesiones]. Mi Gobierno
145. En estas circunstancias, la delegación de El no qU,erría que esta situaci?n se prolongara ~ tampoco
Salvador se encuentra en una situación especial, que q;le~·rta que senos 1?~ledan Imputar, en cualqUIer f~rma,
posiblemente será la misma de muchas otras delega- ta~ttcas de obstruc~lOn capa~es de estorbar el fttnclOna~
dones, aunque no, evidentemente, la posición de todas. mtento de las NaCIones Umdas.
146. Formosa, por su posición geográfica, ha venido 154. ~uando el Líba~o, apoyado por to~os los E~ta~
a encontrarse relacionada de un modo bastante estrecho dos Iluembros <le la Liga Arabe, pre~,ento su candlda-
con el desarrollo de las operaciones militares de las tura, mi Gobierno declaró en varias ocasiones que
Naciones Unidas en Corea, y esta sola razón bastaría c.onsideraba esa ~lección CO~l? Ulla com~etencia clepor~
para que el problema de Formosa fuera colocado en el tIva que no de~Ia, en defimttva, cualqmera que fuese
programa de las Naciones Unidas. el resultado, dejar huella alguna de amargura en nin~

147. La delegación de El Salvador siente mucho que guna de las partes.
la delegación de la URSS se haya opuesto a la inclu- 155. En tales condicione,l3, vengo a declarar, en 110tl1~

sión del tema pues, precisamente, la divergencia de bre de mi GobienlO, que d Líbano retira su candida~
opiniones. entre la URSS y algunos otros J,!:stados es tura. No deseo hacerlo sin expresar, en nombre d.e mi
la razón fundamental por la cuales necesario que la país, nuestro profundo r·econocimiento a todas las
Asamblea General tome una actitud definida en el caso delegaciones que han tenido a bien honrarnos con sus
de Formosa. sufragiob, y nuestra gratitud a los países que ellas
148. Al mismo tiempo la delegación de El Salvador representan. Espero y deseo que, dentro de dos años,
siente que la delegación del Gobierno Nacionalista de el Líbano volverá a obtener sus sufragios, a los cuales,
China se oponga también a la inclusión del tema en el también lo espero, se añadirán los d~ otros países. que
programa, pues estimamos que todos los aspectos del no han apoyado esta vez nuestra candIdatura por (hver~
problema tendrán que ser considerados, que la situa- sas i'é!zones que,. estoy 'Seguro ?e ello, .no me~lOscaban
ción jurídica que corresponde a Formosa tendrá que la amIstad q.ue SIenten por el Llbano 111 la amistad que
ser estudiada y tendrá que quedar completamente el Líbano SIente por ellos. Una Vez más, espero que
definida. .. dentro de dos años, contaremos con la confianza de
149. No creemos que se trate de prejuzg~.1~ una eueS- todos.
tión, pues en ese caso estaríamos en contr:~ de la inc1u- 156. Deseo dirigirme ahora al representante de Tur~

sión del tema. Estimamos que para adoptar cualquier quía para decirle, confirmando lo que ha sido dicho
actitud que pueda afectar el futuro de Formosa tendría anteriormente, que salimos de esta competencia depor-
que considerarse la voluntad del pueblo que vive en tiva sin ninguna amargura en el corazón. Confío en
esa región. La delegación de El Salvador siempre ha que el porvenir mostrará que la amistad que Ulle al
estimado que nunca se puede disponer del destino de Líbano y a todos los países árabes con Turquía, no
un territorio sin consultar previamente al pueblo que sólo no ha sido afectada, sino que se mantendrá y se
lo habita. Por consiguiente, esa situación, que la dele- acrecentará.
gación d,e El Salva~or ha mantenido en otr~.s ocasiones, 157. El PRESIDENTE (traducido del francés):
no podrm men?s smo d.efenc1er.la, ahora. , El representante de Turquía me ha pedido la palabra,
150. Las.N aC.lOnes P11ld.~s, eVldentemente, flO podrtan pl~;ro me ha de permitir que sólo se la conceda después
pasar en sl1enclo la sltuaclon en que ahora se encuentra de la votación.
Formosa en relación con el conflicto de Corea, que.ha 158 E .' . ,. d dI" 1
venido a afectar la paz del mundo. Por éste motIvo . n pllmet t~rl111no, e~e.o ar as gtactas a
la delegación de El Salvador apoya enfáticamente la represlentante del Llbano y fel~~ltarlo por su ~e.rmoso
inclusión del tema relativo a Formosa en -el programa. gesto. T~~o ge~to d.e transacclO~ y todo eSplr}tu de

. . , cooperaClOn seran SIempre acogIdos con alegrIa por
151. El PRE?,IDENTE (trad'!'t,c~do del trances) : nuestra Asamblea. Luego, he de recor.xlarles que nues~
Someto a votacl.on la r~comendaclon d7 la Mesa de la tro reglamento prohibe la presentación de candidaturas.
4~amblea General tendiente a que se mcluya l~ cues- Si el representante de Turquía tomara. ahora la palabra,
tton ~~ Formosa en el programa y ~ que se ret,n~t,a esta sU intervención podría violar el reglamento. Por eso,
cuestl0n, para 'su examen, a la PrImera ComlslOO. con SU permiso, procederemos primero a la votaci6n,

'Par',42 votos contra. 7, y 8 abstenéiones, queda apro- después de la cual tendré mucho gusto en darle la
bada la recomtmdación de la Mesa de la Asamblea. palabra.
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Así queda acordado. (
166. El PRESIDENTE (traducido del francés).' El
tema 3 ·es: "Establecimiento de una comisión perma
nente de buenos oficios: tema pr.opuesto por Yugoesla
via". Por unanimidad, la Mesa de la Asamblea General
decidió recomendar a la Asamblea la inclusión de este
tema en el programa y.. su remi·sión a la Primera
Comisión para su examen e. informe.
167. Si no hay objeciones, consideraré como aprobada
la inclusión de este tema en el programa,.,

Así qtteda acordado. . ...
168. El PRESIDENTE (tradt~cido dl11 francés): El
tema 4 es: "Creación de una cinta () insignia distintiv.a
para el personal que participa en Corea, en la defensa de
los principios de la Carta de las Naciones Unidas: tema
propuesto por la delegación de Filipinas.') Por12 votos
contra 2, la Mesa de la Asamblea General decidió reco
mendar a la Asamblea la inclusión de este tema en el
programa y su. rel11i.sióna la Sexta Comisión para su
examen e informe. .
169. Sr. ARUTIUNIAN (Unión de Republicas So
cialistas Soviéticas) (traducido de la versión francesa
del te,orto en ruso).' La delegación de la URSS se opone
a que la Asamblea General inscriba en el programa de
su quinto período de sesiones la cuestión propuesta por
la delegación de Filipinas, es decir, la creación de una
cinta o insignia distintiva de las Naciones Unidas pata
el personal que participa en Corea, en la pretendida
defensa de los principios de la Carta de las Naciones
Unidas.

170. Como ha declarado ya muchas veces el Gobierno
de la URSS, las resoludones aprobada-s por el Con
sejo de Seguridad el 25 y el 27 de junio y el 7 de julio
de 1950~ acerca de la cuestión ~oreana, resoluciones en
las que se apoya el Gobierno de los Estados Unidos
para tratar de. justificar su intervención armada en
Corea, son ilegales y constituyen una flagt'ante viola
ción a la Carta de las Naciones Unidas.

171. Es bien sabido que, de los cinco miembros per,..
maÍlelltes del Consejo, sólo tres -los Estados Unidos)
el Reino Unido y Francia - participaron en las sesiones
del Consejo de Seguridad durante las cuales se apro
baron' esas' resoluciones. Los otros dos ttliembrosper...
nal11entes del Consejo - la URSS y la China - no
tomaron parte en diehas reuniones. Así pues, esas reso
luciones han 'sido aprobadas en una reunión privada de
ciertos miembros del Consejo de Seguridad y no pueden
tener fUerza legal.

172., En estas circunstancias, es evidente que las deci
siones del Consejo de Segurida.d, y en particular la
resolución relativa a la utilización de la bandera de las·
Nacianes Unidas en las operaciones militares de Corea,
no pueden tener, en modo ~~lguno, fuerza legal.

173. En respuestaS al tdegrama por el cual el
Sr. Trygve Lie le comunicaba el texto de la resolución
aprobada por un grupo de miembros del Consejo de
Seguridad en la sesión del 7 de julio de 1950, el Go
bierno de la URSS indicó ·que dicha resolución tenía
por objeto permitir .la utilización ilegal de ia bandera
de las Naciones Unidas para disimular las opet'aC;;ol1es

ji

4 Véanse las Act~s Oficiales del Consejo de Seguridad, 'Quin..
to Año, Nos. 15) 16 Y 18.

IS Véase 'el documento 5/1596.
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Habiendo obtenido la m,ayoría necesaria de dos
tercios de los votos de los Miembros presentes y vo
ta1~tes, íttrquía queda. elegida miembro n.o permanente
di!t Con,.,·e¡o de Segurtdad.

159, El PRESIDENTE (traducido del fra1'tcés) "
Declama Turquía elegida miembro del Consejo de
Seguridad. En esta ocasión deseo felicitar a los tres
Estados que han sido elegidos miembros no perma
nentes del Consejo de Seguridad por dos años: Brasil,
los Países Bajos y Turquía.
160, Tiene la palabra el represen~ante de Turquía.
161. Sr. SARPER (Turquía) (traduciflo del inglés).'
Mi delegación aprecia esta decisión realista y construc
tiva de nuestros amigos del -Líbano. Cuando, antes de
las elecciones, pedí que se me concediese la palabra, 'lo
hice con el propósito de manifestárselo así, cuanto antes
posible, a la delegación del :Líbano.
162. Estoy seguro de que la cuestión de las actuales
.c1ecciones 110 afectará en ninguna forma las relaciones
amistosas entre los países de nuestra región en general
y nuestras relaciones con el Líbano en particular. Tengo
además la esperanza de que en la cuestión referente a
la elección de miembros no permanentes del Consejo de
Seguridad se tendrán en consideración en 10 futuro
únicamente los principios 'consignados en el Artículo 23
de nuestra Carta, y especialmente 'sus disposiciones
referentes a la distdbución geográfica equitativa.

163. Antes de terminar, quiero rendir con la misma
generosidad de espíritu conque 10 hizo el representallte
del Líbano, las más expresivas gracias y mi agradeci
miento personal y el de mi país a las delegaCiones que
han votado a favor nuestro, y también a las que no 10
han hecho por su buena voluntad de conceder a este
asunto gran parte de su valioso tiempo.

Inscripción de temas adicionales en el programa:
inform.e de la Mesa de la Asamhlea General
(A/1430) (conclusión)

164. El PRESIDENTE (traducido del francés).'
Reanudamos el examen del informe de la Mesa de la
Asamblea General. Llegamos al tema 2: uDeberes de los
Estados en caso de tuptura de hostilidades: tema pro
pttesto por Yugoeslavia." La Mesa de la Asamblea
General decidió por unanimidad, recomendar la incltt
sión de este tema ·en el programa y, por 10 votos contra
ninguno, recomendal' su remisión a la Primera Comi-.;
6ton.
165. Si no hay objeciones, consideraré COmo apro
bada la inclusión de este tema en el programa.

Por ·invitación del' Pt'eSide1zte, el Sr. ElwKhouri
(Siria) ~ el Sr, looste (U1tión Sudafricana) actúan
como escrt~,tadores.

Se procede a votación secreta,
N~ímero de cédt-tZas depositadas: 60
Cédulas nulas: O
Número de cédulas válidas,' 60
Abstenciones.. 3
Núme1'O de V.otos válidos emitidos: 57
Mayoría necesaria.' 38

Número de votos obte1tidos:
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256 Asamblea General - Quinto.período de eesione8 - Sesiones :plenarias -militares de los Estados Unidos en Corea, operaciones 181. ' Des~a1'Ía señalar a la atención de Vds, el absurdo
que 'constituían uha agresión -directa de parte de los a que puede dar lugar esta situación. Resultaría que
Estados Unidos contra el pueblo de Corea; también las Naciones Unidas conferirían· insignias distintivas en
indicó que esta decisión del Consejo de Seguridad era virtud de ciertas convicciones política'S,convicciones
ilegal y~ue equivalía a dar apoyo directo a -la agresión que son sólo las de algunos representantes y las de
armad(i contra el pueblo de Corea. algunos Gobiernos pero que son ajenas y hostiles

174 S '1 f· 1 1 b 1 a centenares de millones de hombres. No podemos ni
. ean cua es ue~en as pa a ras con as que se tenemos el derecho de otorgar insignias distintivas en

" trata de oculta,r la rea.h.dad, todo el mundo <:omprex;de virtud de convicciones políticas. Este es un principio
que las operacIOnes mIlItares en.Corea n~ las e~ectuan fundamental que parece haber olvidado la delegación

. las fuerza'S armadas ~e .las NacIones Umd~s, S1110 las de Filipinas. Sabemos que los generales son muy afectos
f!1erza.s .armadas de Cle1 tos Estado,s que, VIOlando, la

l
s a las insignias distintivas, que amati las cintas tnttltico..

dISpOSICIOnes de la.Carta, a~usan élel ~ombre y de a lores sobre 'Su pecho; pero no ·creo que este proyecto
ban~e:a q~ las NacIOnes U mdas; a nadIe e~~apa que la vaya a adornar al General Rómulo.
parbclpaclon de tales Estados en la agreslon lanzada .
por los Estados Unidos contra el pueblo de Corea, no 182. Esta pr~puesta n.os pone en una. seJ;1da . p~h..
sirve en modo alguno 'los principios de la Carta de las g!'osa..L~s ~aclones Umdas van a conferIr hoy mSlg-
Naciones Unidas y más bien constituye una violación mas dlstmbvas:- las tropas de Syn~an Rhee y de
flagrante de esos principios MacArthur; manana algUIen propondra que se las con..

7 . 1 dI' , dIfiera a las tropa.s de Chiang Kai-shek y así sucesiva-
1 5. Por todas estas ~azon.es. ~a e egaclon .e a mente.
URSS protesta contra la mscrlpCIOfl del tema precItado ..
en el programa de la Asamblea General, y se opone al 183.. No ha~e mucho tIempo todos los m.lembros .de las
estudio del proyecto de resolución [AI1421] sobre el NaCIOnes Umdas 1~1chaban ,contra el fascIsmo; t;llllones
a'Sunto presentado por la delegación de Filipinas. de hombr.es pereCIeron en defensa de su patrIa y de

, . nuestras Ideas comunes. Y aunque en ese momento
176. ~~. ROY .(F~lipinas) (traducid~ ~e! i~glés).· La estuviéramos todos de acuerdo sobre.quién tenía razón
delegaclon de Flhpmas ha tomado la mlclatlva al pro- .y quién estaba equivocado, sobre qUIén. era el agresor
poner una cinta o distinción de otra 'Clase como con- y quién la victima de la agresión, nadie propuso que se
decoración de las Naciones Unidas para el personal. q~e confirieran recompensas a los soldados de las Naciones
en Corea ha tomado parte en la defensa de los ·prmCI- Unidas. Esto era, por 10 demás, perfectamente com-
pios de las !'Taciones Unidas,.y .10 ~,a hecho así porque prensible. Las NacionesUnidas no ~ienen derecho'a
cree que es Justo otorgar tal ~ls.tmclon a 'los solda?os de otorgar ninguna recompensa. No tlenen derecho a
la paz que como tales 'se dlstmgue~. No necesItamos conferir insignias distintivas, medallas ni cintas, Este
extendernos sobre este punto. Es ·evldente que se .debe derecho corresponde exclusivamente a los Estado.s y a
proceder así e indudablemente los que militan baJO la los gobiernos y a ellos debemos dejárselo. Ni la Carta,
bandera de. }as Nacione~ Uni?as verá~ ~on ~grado esa ni el .reglamento, ni los precedentes estableci?os'.!1i el
condecoraclOn que podran lUCIr p~ra dl'Stmgulrlos como sentido común autorizan a nuestra Orgamzaclon a
guardianes de la paz y de la segurIdad del mundo. dedicarse a tal actividad.

177. 'Las declaraciones que ha hecho aquí el represen- 184. Debemos recordar aún otra cosa. En las filas del
tante de 'la Unión de Repúblicas Socialistas Sovié~icas, ejército que ha invadido a Corea, y especialmente entre
negando la existencia de las fuerzas de las N:aclones sus aviadores, figuran hombres que han participado en
Unidas, han recibido ya por respuesta la resolUCIón que ataques 'Sangrientos contra la población civil, que han
sobre Corea aprobó la A'Samblea General por abruma- bombardeado ciudades y pueblos, que han ametrallado
dora mayoría. • a la población civil, a mujeres y a niños. Sería demos~
178 Por tanto en nombre de la delegación de FiH- trar un cinismo rayano al crimen otorgar. cinta~ a esos
pim~s. pido que ia Asamblea General apoye la inclusión ~0I!1b~es. ~él;ra .la ma~oI'Ía de las personas ~e bIen, es~a
de este tema ·en el programa y que sea enviado a la 1l1SIgm~ dl~~mbva se~la una marca de oprobIO y nuestta
Sexta Comisión par·a que 10 examine e informe al Orgamzaclon 'Se .verta en el caso de avergonzarse de
respecto. haberla ·creado. ., .
179 S MICHALOVSKI (Polonia) (traducido de 185.. Por todas 'estas razones y tamblen porq.u~~ como

. ~:. ~. ) . L ., u ha dIcho el representante de la URSS, la declslOn que,
la ver.S'ton francesa d~l te.:tto e~ ruso . a cuestlon 9, e confiere a las tropas- de ciertos Estados agresores el
exammamos hoy esta muy leJOS de ser una c~estlon nombre de fuerzas armadas de las Naciones Unidas es
ordinaria. Conform~ .a !a propuesta ~el Gener~l Romulo, ilegal por 'haber 'Sido aprobada. por seis miembros del
representante de flhpma'S, la~~ac~one~ 1!n~das debe- Consejo de Seguridad, en ausencia de dos de sus
rían cr~ar algo aSI COJTI.O una ms~~ma dlstmtlva q~e se miembros permanentes, nuestra delegación estima que
acordarta otorgar a qu!~ne.s partIcIpan en la gu~~r.a de la propuesta del representante -de Filipinas es irregular,
Corea. en las filas del ejercIto de los Estados Umaos. contraria a '1os principios de las Naciones Unidas e
180" El General Rómttlo querría que se otorgara esta incompatible con ~os usos establecidos en materia de
insignia distintiva a quienes interyienen en; una .~erra. relaciones internacIOnales.
civil; a los que, en q/efensa de l~ 1.ntereses lmperlahstas 186. Por 10 tanto, la delegación de Polonia votará en
-de los Estados Urndos de Amerlca, luc~an contra el contra de la inscripción de este tema en el programal
movimiento naciünal coreano y contra qUlenes 'Se baten .
por stt independencia, por sU libertad y por la unifica- 187. El PRESIDENTE (traduc~do del frr:ncés~: Dos,
dón de Corea. Esta propuesta dispone además que oradores ya se han pronuncl~do contra la mcIuslón de
esta insig-nia distin.tiva otnará igualmente el pecho de este tema en el progra~a. Solo puedo d~r la p~labra a
los solda'dos de los ejércitos de Corea del Sur. un tercero. He VistO mas o menos al mIsmo ttempo a
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191. Por tales razones, la delegación de ·Checoeslova..
quia 'Se opone a la inclusión de ese tema en el programa,
y votará en contra.
192. El PRESIDENTE (traducido del francés) ..
Someto a votación la recomendación de la Mesa de la
Asamblea General tendiente a que se incluya este tema
en el programa. y a que se remita a la Sexta Comisión
para su examen e informe.

Po,' 45 votos co,ztra S, " 6 abstenciones, queda apro
bada la recomendaci6n de la Mesa de la Asamblea
General.
193. El PRESIDENTE (traducido del francés): Pa~

samos al examen del último tema cuya inclusión reco
mienda la Mesa de la AoSamblea General: "Denuncia
formulada. por la 'Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas respecto a la violación del espacio aéreo de
la China por las fuerzas aéreas de los Estados Unidos
de América y al ametrallamiento y bombardeo del
territorio chino por dichas fuerzas aéreas, y respecto al
bombardeo e inspección ilegal de un barcr.J mercante de
la República Popular de China por un barco de guerra
de los Esta.dos Unidos."
194. Por 11 votos contra 1, la Mesa de la Asamblea
General recomienda la inclusión de este tema en el pro
grama y por 8 votos contra 2, que se remita, para su
examen e informe, Q la Comisión Política Ad Hoc.
195. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Someto a votación la inclusión de esta última cuestión
en el programa.

Por 43 votos contra 1, 'Y 2 abstenciones, queda apro
bada la recomendaciÓ'n. de la Mesa de la Asamblea
General.
196. El PRESIDENTE (traducido del francés): El
programa del quinto período de sesiones de la Asam
blea Gener.al queda así completo.

Se levanta la sesión a las 14.25 horas.
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las dos delegaciones de la RSS de Ucrania y de Che
coeslovaquia levantar la mano, pero no puedo decir cuál
de laoS dos ha pedido primero la palabra. Si ellas con
sintieran en entenderse y designar al orador que hablará
más brevemente, estaría dispuesto a darle .Ia palabra.
188, Sr. BIHELLER (Checoeslovaquia) (traducido
del inglés): Seré sumamente breve; diré apenas unas
cuantas palabras.
189. La delegaci6n de Checoeslovaqttia se opone enér...
gicamente a que el tema propuesto sea incluído en el
programa de la AoSamblea General. Mi Gobierno juzga,
como 10 ha declarado ya en distintas ocasiones, que la
decisión tomada por algunos miembros del Consejo de
Seguridad de calificar como 3.cci6n de las Naciones
Unidas a la agresi6n intervencionista de los Estados
Unidos de Arriérica en la guerra civil de Corea, carece
de legalidad, y por 10 tanto no es válida. Por consi
guiente, todas y cualesquiera ac.ciones, resoluciones o
recomendaciones basadas en esa decisión deben ser
considemdas ilegales y carentes de validez.
190. En consecuencia la proposición presentada de
crear una cinta, o cualquier otra insignia de las Naciones
Unidas para el personal que ha participado en la agre
sión cometida por los Estados Uqidos de América y
por los países que se asociaron a ellos en esa aventura,
debe ser rechazada y su inclusión en el p'rograma desa
probada por la Asamblea General, tanto más cuanto Que
la simple discusión del asunto) y hasta su inscripción"en.
el programa de la Asamblea General deben ser conside
radas como una provocación descarada" tanto por el
pueblo coreano como por los que luchan por liberarse
de la opresión colonial y contra la agresi6n. Tal decisión
permitiría que los soldados participantes se olvidaran
de que tomaron parte en una guerra injusta, en una
guerra emprendida para sojuzgar al pueblo coreano
en beneficio de la expansi6n imperialista de los Estados
Unidos de América.
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